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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EC) No 3063/95
of 22 December 1995

extending the measures provided for in Annex II to Regulation (EC) No 1767/95
establishing certain concessions in the form of Community tariff quotas in 1995 for
certain agricultural products, including processed products, in favour of certain Central
: and East European countries

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Articles 113 thereof,

Having regard to the 1994 Act of Accession,
Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Annex II to Regulation (EC) No 1767/95 (1)
provides for additional quotas for 1995 for processed
agricultural products;

Whereas negotiations are in progress with a view to the
conclusion to Additional Protocols to the preferential
Agreements  between the  European  Economic
Community, of the one part, and Hungary and the Czech
Republic, of the other part, to take into account the
arrangements for trade in processed agricultural products
which existed between Austria, Finland and Sweden and

the abovementioned countries; whereas these Additional
protocols cannot enter into force on 1 January 1996;
whereas, therefore, measures identical to those provided
for in Regulation (EC) No 1767/95 for 1995 need to be
adopted for 1996,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The measures provided for in Annex II to Regulation
(EC) No 1767/95 shall be extended to apply in 1996.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 1 January 1996.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 December 1995.

(1) OJ No L 173, 25. 7. 1995, p. 1.

For the Council
The President
L. ATIENZA SERNA
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COUNCIL REGULATION (EC) No 3064/95
of 22 December 1995

providing for the adjustment, as an autonomous and transitional measure, of concessions

for certain processed agricultural products provided for in the Europe Agreements to take

account of the Agreement on Agriculture concluded during the Uruguay Round
Multilateral Trade Negotiations

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Protocol 3 of the Europe Agreements
‘establishing an association between the European
Communities and their Member States, of the one part,
and the Republic of Hungary, the Republic of Poland,
the Slovak Republic, the Czech Republic, Romania and
the Republic of Bulgaria of the other part ('), hereafter
referred to as ‘Europe Agreements’, provides for
concessions for certain processed agricultural products
originating in those countries; whereas those concessions
involve, in due cases, reductions in the variablé
components provided for in Council Regulation (EC) No
3448/93 of 6 December 1993 laying down the trade
arrangements applicable to certain goods resulting from
the processing of agricultural products (?);

Whereas, pending adaptation of the abovementioned
Protocol 3 the Council adopted Regulation (EC) No
2179/95 (3) which, until the end of 1995, maintains the
degree of preference granted, thus offsetting possible
negative effects the implementation of the results of the
Uruguay Round may have on exports of these countries
to the Community;

Whereas the negotiations which are currently under way
with the countries concerned for the conclusion of
Protocols amending the Europe Agreements have not yet
been concluded; whereas ‘interim’ Protocols covering
solely the trade-related aspects of the amending protocols
cannot enter into force on 1 January 1996; whereas it is
therefore advisable to extend the concessions on an
autonomous basis until 30 June 1996,

(1) OJ No L 347, 31. 12. 1993, p.
OJ No L 348, 31. 12. 1993, p.
OJ No L 360, 31. 12. 1994, p.
O] No L 359, 31. 12. 1994, p.

1 (Hungary).

1

1

1
OJ No L 357, 31. 12. 1994, p. 1

1

1

9

Poland).

Czech Republic).
Slovak Republic).
Romania).

O] No L 358, 31. 12. 1994, p. 1 (Bulgaria).
(3) O] No L 318, 20. 12. 1993, p.
}) O] No L 223, 20. 9. 1995, p. 29.

OO e

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The processed agricultural products originating in
Poland and listed in Protocol 3 to the Europe Agreement
with that country shall bé subject to the duties provided
for in Annex I to this Regulation,

2. The processed agricultural products originating in
Hungary listed in Protocol 3 to the Europe Agreement
with that country shall be subject to the duties provided
for in Annex II to this Regulation.

3. The processed agricultural products originating in
Slovakia and listed in Protocol 3 to the Europe
Agreement with that country shall be subject to the
duties provided for in Annex III to this Regulation.

4. The processed agricultural products originating in the
Czech Republic and listed in Protocol 3 to the Europe
Agreement with that country shall be subject to the
duties provided for in Annex IV to this Regulation.

5. The processed agricultural products originating in
Romania and listed in Protocol 3 to the Europe
Agreement with that country shall be subject to the
duties provided for in Annex V to this Regulation.

6. The processed agricultural products originating in
Bulgaria and listed in Protocol 3 to the Europe
Agreement with that country shall be subject to the
duties provided for in Annex VI to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

It shall apply from 1 January until 30 June 1996.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. '

Done at Brussels, 22 December 1995.

For the Council
The President
L. ATIENZA SERNA
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ITAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I —
ALLEGATO I — BIJLAGE 1 — ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

REPUBLICA DE POLONIA — REPUBLIKKEN POLEN — REPUBLIK POLEN — AHMOKPATIA THZ

TMOAQNIAY — REPUBLIC OF POLAND — REPUBLIQUE DE POLOGNE — REPUBBLICA DI

POLONIA — REPUBLIEK POLEN — REPUBLICA DA POLONIA — PUOLAN TASAVALLASTA —
REPUBLIKEN POLEN

PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOXZ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 —
PARTE1 — OSA 1 —DEL 1

Montantes basicos, considerados para calcular los elementos agricolas reducidos y derechos adicionales,
aplicables a las importaciones en la Comunidad

Basisbelgb taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugselementer og tillegstold anvendelig
ved indforsel i Fellesskabet

Grundbetrige, die bei der Berechnung der ermifigten Agrarteilbetrige und Zusatzzélle, anwendbar bei der
Einfuhr in die Gemeinschaft, beriicksichtigt worden sind

Boowxd. mood wov eMgbnooy vroyn yio Tov voroyiopd tTov petafintdv sToyginv xo 1e60beTnv duopav
7OV £QOOUOLOVIONL 0TO. aYQOTIXG GTOLEIN %aTd TV EoeywY otyv Kowvomyra

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components and additional
duties, applicable on importation into the Community

Montants de base pris en considération lors du calcul des éléments agricoles réduits et droits additionnels
applicables a 'importation dans la Communauté

Importi di base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi addizionali applicabili
all’importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische elementen en
aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideragao aquando do calculo dos elementos agricolas reduzidos e dos
direitos adicionais aplicaveis a importacdo na Comunidade

Yhteis66n tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja' lisatulleja laskettaessa huomioon
otettavat perusmaarat

Grundpriser som beaktas vid berikning av minskade jordbruksbestandsdelar och tilliggstull som skall utga
pa import till gemenskapen
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ecus / ECU / Ecu / ecu/
écus / ecua / 100 kg

Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / Malaxo oitdgr / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole / Tavallinen vehni / Vete

9,771

Trigo duro / Hard hvede / Hartweizen / ZxAngo owtdgr / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durumtarwe / Trigo duro / Durumvehna / Durumvete

15,168

Centeno / Rug / Roggen / Zixakn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio / Ruis /
Rag

9,204

Cebada / Byg / Gerste / KoiBagu / Baﬂcy / drge / Orzo / Gerst / Cevada / Ohra /
Korn

8,751

Maiz / Majs / Mais / Kahapnon / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho / Maissi /
Majs

7,408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkornig,
geschilt / Anophowwpévo Q0T poxgooneguo / Long-grain husked rice / Riz décor-
tiqué a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst /
Arroz em peliculas de graos longos / Pitkdjyvadinen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkornigt

27,175

Leche desnatada en polvo / Skummetmelkspulver / Magermilchpulver /
Anofovtvowpévo yaha o ondvn / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre /
Latte scremato in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em p6 / Rasvaton
maitojauhe / Skummjolkspulver

27,436

Leche entera en polvo / Sedmzlkspulver / Vollmilchpulver / TTAfiges yaha oe oxovn /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere /
Volle-melkpoeder / Leite inteiro em pé / Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

38,315

Mantequilla / Smer / Butter / Bottvgo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga /
Voi / Smor

55,443

Azicar blanco / Hvidt sukker / Weilzucker / Agvry) {dxaon / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agiicar branco / Valkoinen sokeri / Vitt
socker

32,565
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZX 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 —
PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Cédigo NC / KN-kode / KN-Code / Derecho / Told / Zoll /
Kwduodg 2O / CN code / Code NC / Aoaopdg / Duty / Droit /
Codice NC / GN-code / Cédigo NC / Dazio / Invoerrecht /

CN-koodi / KN-kod Direito / Tullit / Tull

1803 0%

1804 00 00 0%

1805 00 00 0%

1806 10 15 0%

1901 90 91 0%

2008 11 10 7.7 %

2008 91 00 6,4 %

21012020 4%

21012092 0%

21013011 72 %

2101 3091 8,1 %

210210 10 7 %

2102 10 90 8,3 %

210220 11 2,8 %

2102 30 00 2,8 %

210310 41 %

2103 20 5,6 %

2103 30 90 6,1%

2103 90 90 47 %

2106 10 20 7.7 %

2106 90 92 41 %

2203 6,1%

220510 10 0%

2205 10 90 0%

33021021 « 41 %
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ANEXO II — BILAG I — ANHANG 1I — [IAPAPTHMA [ — ANNEX Il — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BIJLAGE Il — ANEXO Il — LIITE 1l — BILAGA II

REPUBLICA DE HUNGRIA — REPUBLIKKEN UNGARN — REPUBLIK UNGARN — AHMOKPATIA

THE OYITAPIAY — REPUBLIC OF HUNGARY — REPUBLIQUE DE HONGRIE — REPUBBLICA

D’'UNGHERIA — REPUBLIEK HONGARIJE — REPUBLICA DA HUNGRIA — UNKARIN
TASAVALLASTA — REPUBLIKEN UNGERN

PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOXZ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 —
PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

Montantes basicos, considerados para calcular los elementos agricolas reducidos y derechos adicionales,
aplicables a las importaciones en la Comunidad

Basisbelob taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugselementer og tilleegstold anvendelig
ved indfersel i Fellesskabet

Grundbetrige, die bei der Berechnung der ermifRigten Agrarteilbetrige und Zusatzzolle, anwendbar bei der
Einfuhr in die Gemeinschaft, beriicksichtigt worden sind

Baowd roed xov eMj@hioay vaoyn yia Tov vrohoyiopd Tav petoflnrav ototygiov xat xpocdeTov daopoy
OV £QUOROTOVIOL 0TX CYROTIX( OTOLEIR XATA TNV aoaywyl] oty Kowvémra

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components and additional
duties, applicable on importation into the Community

Montants de base pris en considération lors du calcul des éléments agricoles réduits et droits additionnels
applicables a I'importation dans la Communauté

Importi di base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi addizionali applicabili
all'importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische elementen en
aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideragao aquando do calculo dos elementos agricolas reduzidos e dos
direitos adicionais apliciveis a importacao na Comunidade

Yhteisoon tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisdtulleja laskettaessa huomioon
otettavat perusmaarit

Grundpriser som beaktas vid berikning av minskade jordbruksbestandsdelar och tilliggstull som skall utga
pa import till gemenskapen
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ecus / ECU / Ecu / ecu /
écus / ecua / 100 kg

" Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / MoAaxd oitdgL / Common wheat / Blé

tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole / Tavallinen vehni / Vete

2,792

Trigo duro / Hard hvede / Hartweizen / 2xAng6 ottdor / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durumtarwe / Trigo duro / Durumvehnia / Durumvete

4,334

Centeno / Rug / Roggen / Zixaly / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio / Ruis /
Rag

9,204

Cebada / Byg / Gerste / KouBagu / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada / Ohra /
Korn

8,751

Maiz / Majs / Mais / Kahopmon / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho / Maissi /
Majs

7,408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkornig,
geschilt / Amoghowwpévo UTL pangdoneguo / Long-grain husked rice / Riz décor-
tiqué a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst /
Arroz em peliculas de grios longos / Pitkdjyvdinen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkornigt

27,175

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver / Magermilchpulver /
Amofovtugwuévo yala oe oxdvr / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre /
Latte scremato in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pé / Rasvaton
maitojauhe / Skummjolkspulver

96,027

Leche entera en polvo / Sedmalkspulver / Vollmilchpulver / IThjges ydho oe oxovn /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere /
Volle-melkpoeder / Leite inteiro em po / Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

134,101

Mantequilla / Smer / Butter / BoUtuvgo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga /
Voi / Smor

194,050

Aztcar blanco / Hvidt sukker / Weilzucker / Agvni) Layagn / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agicar branco / Valkoinen sokeri / Vitt
socker

32,565
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 —
PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Cédigo NC / KN-kode / KN-Code / Derecho / Told / Zoll /
Kodog £0 / CN code / Code NC / Aaopodg / Duty / Droit /
Codice NC / GN-code / Coédigo NC / Dazio / Invoerrecht /
CN-koodi / KN-kod Direito / Tullit / Tull
1704 90 10 8,5 %
1803 0%
1804 00 00 0 %
1805 00 00 0%
1806 10 15 0%
1901 90 91 0%
21012020 4%
21012092 ' 0%
2101 3011 7,2 %
21013091 8,1 %
2103 10 4,1 %
210320 5,6 %
2103 30 90 6,1 %
2103 90 90 4,7 %
2104 10 6,6 %
2104 20 8,1 %
2106 10 20 7,7 %
2106 90 92 4,1 %
2201 0%
2202 10 0 %
22029010 4,1 %
2203 6,1 %
22051010 0%
22051090 0%
22059010 0%
220590 90 0%
33021021 4,1 %
38231200 0%
38237000 3,1 %
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ANEXO Il — BILAG III — ANHANG T — ITAPAPTHMA Il — ANNEX IIl — ANNEXE III —
ALLEGATO HI — BIJLAGE Il — ANEXO Il — LUTE 11l — BILAGA 111

REPUBLICA ESLOVACA — DEN SLOVAKISKE REPUBLIK — SLOWAKISCHE REPUBLIK —

LAOBAKIKH AHMOKPATIA — SLOVAK REPUBLIC — REPUBLIQUE SLOVAQUE — REPUBBLICA

SLOVACCA — REPUBLIEK SLOWAKIJE — REPUBLICA ESLOVACA — SLOVAKIAN TASAVAL-
LASTA — SLOVAKISKA REPUBLIKEN

PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOZ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 —
PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

Montantes basicos, considerados para calcular los elementos agricolas reducidos y derechos adicionales,
aplicables a las importaciones en la Comunidad

Basisbeleb taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugselementer og tillegstold anvendelig
ved indfersel i Fellesskabet

Grundbetrige, die bei der Berechnung der ermifigten Agrarteilbetriage und Zusatzzolle, anwendbar bei der
Einfuhr in die Gemeinschaft, beriicksichtigt worden sind

Boowd mosd mov ehjginoay voyn yio 1ov vrokoyions tav petefinTav otoyeinv xa tgocteTmv daspudv
7OV £Qe.ouoLovTaL 610 aygoTind oToLEin XaTd TNV awaynyd oy Kowotyra

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components and additional
duties, applicable on importation into the Community

Montants de base pris en considération lors du calcul des éléments agricoles réduits et droits additionnels
applicables a Pimportation dans la Communauté

Importi di base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi addizionali applicabili
all'importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische elementen en
aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideragao aquando do calculo dos elementos agricolas reduzidos e dos
direitos adicionais aplicaveis a importagao na Comunidade

Yhteis66n tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisdtulleja laskettaessa huomioon
otettavat perusmaarat

Grundpriser som beaktas vid berikning av minskade jordbruksbestandsdelar och tilliggstull som skall utga
pa import till gemenskapen



30. 12. 95

Official Journal of the European Communities

No L 328/11

ecus / ECU / Ecu / ecu /
écus / ecua / 100 kg

Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / Mohaxd ovtdgL / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole / Tavallinen vehnd / Vete

9,771

Trigo duro / Hard hvede / Hartweizen / ZxAngo ottdot / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durumtarwe / Trigo duro / Durumvehna / Durumvete

15,168

Centeno / Rug / Roggen / Zizakn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio / Ruis /
Rag

9,204

Cebada / Byg / Gerste / Koifdgt / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada / Ohra /
Korn

2,500

Maiz / Majs / Mais / Kahaunont / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho / Maissi /
Majs

7,408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkornig,
geschilt / Amoghowpévo @OTL paxgoomepuo / Long-grain husked rice / Riz décor-
tiqué a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst /
Arroz em peliculas de grios longos / Pitkjyviinen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkornigt

27,175

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver / Magermilchpulver /
Anofoutvgwuévo ydka oe oxdvn / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre /
Latte scremato in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pé / Rasvaton
maitojauhe / Skummjolkspulver

27,436

Leche entera en polvo / Sedmzlkspulver / Vollmilchpulver / TThfigeg Yo oe onovn /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere /
Volle-melkpoeder / Leite inteiro em p6 / Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

38,315

Mantequilla / Smer / Butter / Bottvgo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga /
Voi / Smér

55,443

Azticar blanco / Hvidt sukker / Weilzucker / Aguxi) Loxapn / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agucar branco / Valkoinen sokeri / Vitt
socker

32,565




No L 328/12

Official Journal of the European Communities

30. 12. 9§

PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 —
PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Cédigo NC / KN-kode / KN-Code /

Kwduog £O / CN code / Code NC /

Codice NC / GN-code / Cédigo NC /
CN-koodi / KN-kod

Derecho / Told / Zoll /
Aaopdg / Duty / Droit /
Dazio / Invoerrecht /
Direito / Tullit / Tull

Cédigo NC / KN-kode / KN-Code /

Kwdindg 20 / CN code / Code NC /

Codice NC / GN-code / Cédigo NC /
CN-koodi / KN-kod

Derecho / Told / Zoll /
Aaopég / Duty / Droit /
Dazio / Invoerrecht /
Direito / Tullit / Tull

1704 90 10
1803

1804 00 00
1805 00 00
1806 10 15
1901 90 91
21012020
21012092
21013011
2101 30 91
21021010
2102 10 90
21022011
21022019
21022090
2102 3000
2103 10
2103 20
21033090
21039090
2104 10
2104 20
2106 10 20
2106 90 20

2106 90 92
220210
220290 10
2203

2205
22082012

220820 14

22082026

22082027

22082029

8,5 %
0%
0%
0%
0%
0%
4%
0%

7.2 %

8,1 %

7,0 %

8,3 %

2,8 %
0%
0%

2,8 %

41%

56 %

61%

4,7 %

6,6 %

8,1%

7,7 %

17,86 % MIN ECU
1,03/% vol/hl

41%
0%
41%
6,1 %
0%

ECU 0,99/% vol/hl
+ECU 6,3/hl

ECU 0,99/% vol/hl
+ ECU 6,3/hl

ECU 0,99/% vol/hl
+ ECU 6,3/hl

ECU 0,99/% vol/hl
+ ECU 6,3/hl

ECU 0,99/% vol/hl
+ ECU 6,3/hl

220820 40
2208 2062
2208 20 64
2208 20 86
2208 20 87
2208 20 89
2208 30 11

2208 3019
2208 30 32

2208 30 52

2208 3072

2208 30 82

2208 30 38
2208 30 58
2208 3078
2208 30 88
22084010

2208 40 90
2208 50 11

2208 5019
2208 50 91

2208 50 99
2208 60 11

2208 60 19
220870 10

2208 70 90
2208 90 11

22089019
2208 90 33

2208 90 38

ECU 0,99/% vol/hl
ECU 0,99/% vol/hl
ECU 0,99/% vol/hl
ECU 0,99/% vol/hl
ECU 0,99/% vol/hl
ECU 0,99/% vol/hl

ECU 0,05/% vol/hl
+ECU 0,5/l

ECU 0,05/% vol/hl

ECU 0,27/% vol/hl
+ECU 1,89/l

ECU 0,27/% vol/hl
+ECU 1,89/l

ECU 0,27/% vol/hl
+ECU 1,89/l

ECU 0,27/% vol/hl
+ECU 1,89/l

ECU 0,27/% vol/hl
ECU 0,27/% vol/hl
ECU 0,27/% vol/hl
ECU 0,27/% vol/hl

ECU 0,65/% vol/hl
+ ECU 3,29/hl

ECU 0,65/% vol/hl

ECU 0,65/% vol/hl
+ ECU 3,29/hl

ECU 0,65/% vol/hl

ECU 1,03/% vol/hl
+ECU 6,58/hl

ECU 1,03/% vol/hl

ECU 0,84/% vol/hl
+ECU 3,29/hl

ECU 0,84/% vol/hl

ECU 1,03/% vol/hl
+ECU 6,58/hl

ECU 1,03/% vol/hl

ECU 0,65/% vol/hl
+ ECU 3,29/hl

ECU 0,65/% vol/hl

ECU 0,81/% vol/hl
+ECU 3,15/hl

ECU 0,81/% vol/hl
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Cédigo NC / KN-kode / KN-Code / Derecho / Told / Zoll / Cédigo NC / KN-kode / KN-Code / Derecho / Told / Zoll /
Kodwmég O / CN code / Code NC / Aaopog / Duty / Droit / Kadixdg £0 / CN code / Code NC / Aaopog / Duty / Droit /
Codice NC / GN-code / Cédigo NC / Dazio / Invoerrecht / Codice NC / GN-code / Cédigo NC / Dazio / Invoerrecht /
CN-koodi / KN-kod Direito / Tullit / Tull CN-koodi / KN-kod Direito / Tullit / Tull
2208 90 41 ECU 1,03/% vol/hl 22089071 - ECU 0,99/% vol/hl
+ ECU 6,58/hl
2208 90 74 ECU 1,03/% vol/hl -
2208 90 45 ECU 0,99/% vol/hl
+ECU 6,3/l 2208 90 78 ECU 1,03/% vol/hl
2208 90 48 ECU 0,99/% vol/hl
+ ECU 6.3/l 2208 90 91 ECU 1,03/% vol/hl
’ +ECU 6,58/hl
2208 90 52 ECU 1,03/% vol/hl .
+ECU 6,58/hl 2208 90 99 ECU 1,03/% vol/hl
0, .
220830 57 ECU L03/% volhl 330210 10 ; 17,86 % MIN ECU
’ 1,03/% vol/hl
2208 90 69 ECU 1,03/% vol/hl

+ECU 6,58/hl 33021021 4,1 %
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ANEXO 1V — BILAG 1V — ANHANG IV — JIAPAPTHMA IV — ANNEX IV — ANNEXE IV —
ALLEGATO IV — BIJLAGE 1V — ANEXO IV — LIITE IV — BILAGA IV

REPUBLICA CHECA — DEN TJEKKISKE REPUBLIK — TSCHECHISCHE REPUBLIK — TEEXIKH

AHMOKPATIA — CZECH REPUBLIC — REPUBLIQUE TCHEQUE — REPUBBLICA CECA —

REPUBLIEK TSJECHIE — REPUBLICA CHECA — TSEKIN TASAVALLASTA — TJECKISKA
REPUBLIKEN

PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOZ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 —
PARTE1 — OSA 1 — DEL 1

Montantes basicos, considerados para calcular los elementos agricolas reducidos y derechos adicionales,
aplicables a las importaciones en la Comunidad

Basisbelob taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugselementer og tillzegstold anvendelig
ved indfersel i Fzllesskabet

Grundbetrige, die bei der Berechnung der ermaRigten Agrarteilbetrige und Zusatzzolle, anwendbar bei der
Einfuhr in die Gemeinschaft, beriicksichtigt worden sind

Baowd xocd mov eMjgbnoay vaoyn yio Tov unokoyiopnd v petafintiv ototyeiov xa neésdeTnv doopnhv
7OV EPUOROGOVIL 0TC CYROTIRA OTOLEID. %OTA THY Eroayoyl 6wy Kowotta

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components and additional
duties, applicable on importation into the Community

Montants de base pris en considération lors du calcul des éléments agricoles réduits et droits additionnels
applicables a I'importation dans la Communauté

Importi di base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi addizionali applicabili
allimportazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berckening van de verlaagde agrarische elementen en
aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideracio aquando do calculo dos elementos agricolas reduzidos e dos
direitos adicionais aplicaveis 4 importa¢ao na Comunidade

Yhteisoon tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisitulleja laskettaessa huomioon
otettavat perusmairit

Grundpriser som beaktas vid berikning av minskade jordbruksbestindsdelar och tilliggstull som skall utga
pa import till gemenskapen
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ecus / ECU / Ecu / ecu/
écus / ecua / 100 kg

Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / Mohaxd otagL / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole / Tavallinen vehna / Vete

9,771

Trigo duro / Hard hvede / Hartweizen / ZxAno6 owtagr / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durumtarwe / Trigo duro / Durumvehnd / Durumvete

15,168

Centeno / Rug / Roggen / Zixahn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio / Ruis /
Rig

9,204

Cebada / Byg / Gerste / KoiBagt / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada / Ohra /
Korn

2,500

Maiz / Majs / Mais / Kahopnoxt / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho / Maissi /
Mayjs

7,408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkornig,
geschilt / Amoghowwpévo %L poaxgoonepuo / Long-grain husked rice / Riz décor-
tiqué A grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst /
Arroz em peliculas de grios longos / Pitkdjyviinen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkornigt

27,175

Leche desnatada en polvo / Skummetmealkspulver / Magermilchpulver /
AmoBoutvgmpévo yaho oe oxdvn / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre /
Latte scremato in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em p6 / Rasvaton
maitojauhe / Skummjolkspulver

27,436

Leche entera en polvo / Sedmalkspulver / Vollmilchpulver / IThjgeg yaha oe oxovn /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere /
Volle-melkpoeder / Leite inteiro em p6 / Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

38,315

Mantequilla / Smer / Butter / Boitvgo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga /
Voi / Smér

55,443

Azicar blanco / Hvidt sukker / WeifSzucker / Agunfy Laxagn / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agiicar branco / Valkoinen sokeri / Vitt
socker

32,565
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 —
PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Cédigo NC / KN-kode / KN-Code /

Kwdixdg £O / CN code / Code NC /

Codice NC / GN-code / Cédigo NC /
CN-koodi / KN-kod

Derecho / Told / Zoll /
Aoopdg / Duty / Droit /
Dazio / Invoerrecht /
Direito / Tullit / Tull

Cédigo NC / KN-kode / KN-Code /

Kodwdg ZO / CN code / Code NC /

Codice NC / GN-code / Cédigo NC /
CN-koodi / KN-kod

Derecho / Told / Zoll /
Aaoudég / Duty / Droit /
Dazio / Invoerrecht /
Direito / Tullit / Tull

1704 90 10
1803

1804 00 00
1805 00 00
1806 10 15
1901 90 91
21012020
21012092
21013011
2101 30 91
21021010
21021090
210220 11
21022019
21022090
2102 3000
210310
2103 20
2103 3090
21039090
2104 10
2104 20
2106 10 20
2106 90 20

2106 90 92
2202 10
22029010
2203

2205
22082012

2208 20 14

22082026

22082027

2208 20 29

8,5 %
0%
0%
0 %
0%
0%
4%
0%

72 %

8,1 %

7,0 %

8,3 %

2,8%
0%
0%

2,8%

41%

5,6 %

6,1%

47 %

6,6 %

8,1%

7,7 %

17,86 % MIN ECU
1,03/% vol/hl

4,1 %
0%
4,1 %
6,1 %
0%

ECU 0,99/% vol/hl
+ECU 6,3/hl

ECU 0,99/% vol/hl
+ ECU 6,3/hl

ECU 0,99/% vol/hl
+ ECU 6,3/hl

ECU 0,99/% vol/hl
+ECU 6,3/hl

ECU 0,99/% vol/hl
+ ECU 6,3/hl

2208 20 40
220820 62
2208 20 64
2208 20 86
2208 20 87
2208 20 89
2208 30 11

2208 3019
2208 30 32

2208 30 52

22083072

2208 30 82

2208 30 38
2208 30 58
2208 30 78
2208 30 88
220840 10

2208 40 90
2208 50 11

2208 50 19
2208 50 91

2208 50 99
2208 60 11

2208 60 19
2208 70 10

2208 70 90
2208 90 11

220890 19
2208 90 33

2208 90 38

ECU 0,99/% vol/hl
ECU 0,99/% vol/hl
ECU 0,99/% vol/hl
ECU 0,99/% vol/hl
ECU 0,99/% vol/hl
ECU 0,99/% vol/hl

ECU 0,05/% vol/hl
+ ECU 0,5/hl

ECU 0,05/% vol/hl

ECU 0,27/% vol/hl
+ ECU 1,89/hl

ECU 0,27/% vol/hl
+ECU 1,89/hl

ECU 0,27/% vol/hl
+ECU 1,89/l

ECU 0,27/% vol/hl
+ ECU 1,89/hl

ECU 0,27/% vol/hl
ECU 0,27/% vol/hl
ECU 0,27/% vol/hl
ECU 0,27/% vol/hl

ECU 0,65/% vol/hl
+ECU 3,29/hl

ECU 0,65/% vol/hl

ECU 0,65/% vol/hl
+ ECU 3,29/hl

ECU 0,65/% vol/hl

ECU 1,03/% vol/hl
+ECU 6,58/l

ECU 1,03/% vol/hl

ECU 0,84/% vol/hl
+ ECU 3,29/hl

ECU 0,84/% vol/hl

ECU 1,03/% vol/hl
+ ECU 6,58/hl

ECU 1,03/% vol/hl

ECU 0,65/% vol/hl
+ ECU 3,29/hl

ECU 0,65/% vol/hl

ECU 0,81/% vol/hl
+ECU 3,15/hl

ECU 0,81/% vol/hl
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Cédigo NC / KN-kode / KN-Code / Derecho / Told / Zoll / Codigo NC / KN-kode / KN-Code / Derecho / Told / Zoll /
Kwdwdg 2O / CN code / Code NC / Aagpos / Duty / Droit / Kwdwnog ZO / CN code / Code NC / Aaopdg / Duty / Droit /
Codice NC / GN-code / Cédigo NC / Dazio / Invoerrecht / Codice NC / GN-code / Cédigo NC / Dazio / Invoerrecht /
CN-koodi / KN-kod Direito / Tullit / Tull CN-koodi / KN-kod Direito / Tullit / Tull
2208 90 41 ECU 1,03/% vol/hl 2208 90 71 ECU 0,99/% vol/hl
+ ECU 6,58/hl
- . 2208 90 74 ECU 1,03/% vol/hl
2208 9045 : ECU 0,99/% vol/hl
+ECU 6,3/l 2208 90 78 ECU 1,03/% vol/hl
2208 90 48 ECU 0,99/% vol/hl ) . .
+ECU 6,3/hl 2208 90 91 ECU 1,03/% vol/hl
+ ECU 6,58/hl
2208 90 52 ECU 1,03/% vol/hl
+ ECU 6,58/hl 2208 90 99 ECU 1,03/% vol/hl -
0,
220890 57 ECU L03/% volhl 33021010 17,86 % MIN ECU
’ 1,03/% vol/hl
2208 90 69 ECU 1,03/% vol/hl

+ ECU 6,58/hl 33021021 4,1 %
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ANEXO V — BILAG V — ANHANG V — [IAPAPTHMA V — ANNEX V — ANNEXE V —
ALLEGATO V — BIJLAGE V — ANEXO V — LIITE V — BILAGA V

RUMANIA — RUMANIEN — RUMANIEN — POYMANIA — ROMANIA — ROUMANIE —
ROMANIA — ROEMENIE — ROMENIA — ROMANIASTA — RUMANIEN

PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOZ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 —
PARTE1 — OSA 1 — DEL 1

Montantes basicos, considerados para calcular los elementos agricolas reducidos y derechos adicionales,
aplicables a las importaciones en la Comunidad

Basisbelob taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugselementer og tillegstold anvendelig
ved indfersel i Fellesskabet

Grundbetrige, die bei der Berechnung der ermifigten Agrarteilbetrige und Zusatzzélle, anwendbar bei der
Einfuhr in die Gemeinschaft, beriicksichtigt worden sind

Baoixa mocd mov eMj@Onoay voyn yio Tov vnoloyiopo Tov petafintav otoygiov xal meécdeTwv daoudy
OV EQUONOLOVTIOL OTE CyQOTIXG GTOLEIN XaTd TV awaywyn otyy Kowvdryra

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components and additional
duties, applicable on importation into the Community

Montants de base pris en considération lors du calcul des éléments agricoles réduits et droits additionnels
applicables a Pimportation dans la Communauté

Importi di base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi addizionali applicabili
all’importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berckening van de verlaagde agrarische eclementen en
aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideragdo aquando do calculo dos elementos agricolas reduzidos e dos
direitos adicionais aplicaveis 4 importagdo na Comunidade

Yhteisoon tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisitulleja laskettaessa huomioon
otettavat perusmaarat

Grundpriser som beaktas vid beridkning av minskade jordbruksbestindsdelar och tilliggstull som skall utga
pa import till gemenskapen
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ecus / ECU / Ecu / ecu /
écus / ecua / 100 kg

Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / Maloxé owtdor / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole / Tavallinen vehni / Vete

2,792

Trigo duro / Hird hvede / Hartweizen / ZxAngo ottdgr / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durumtarwe / Trigo duro / Durumvehnd / Durumvete

15,168

Centeno / Rug / Roggen / Zixakn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio / Ruis /
Rag

9,204

Cebada / Byg / Gerste / KouBdgL / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada / Ohra /
Korn

8,751

Maiz / Majs / Mais / Kohaundu / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho / Maissi /
Majs

7,408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkornig,
geschilt / Amophowwpévo g0lL poxgoonepno / Long-grain husked rice / Riz décor-
tiqué a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst /
Arroz em peliculas de grios longos / Pitkidjyviinen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkornigt

27,175

Leche desnatada en polvo / Skummetmealkspulver / Magermilchpulver /
Anofovtugwpévo ydha oe oxovn / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre /
Latte scremato in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em p6 / Rasvaton
maitojauhe / Skummjslkspulver

96,027

Leche entera en polvo / Sedmzlkspulver / Vollmiléhpulver / TIMhgeg yaha o onovn /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere /
Volle-melkpoeder / Leite inteifo em p6 / Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

134,101

Mantequilla / Smer / Butter / BoUtvpo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga /
Voi / Smor

194,050

Aziicar blanco / Hvidt sukker / WeifSzucker / Agvxi] {ayapn / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agticar branco / Valkoinen sokeri / Vitt
socker

32,565
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 —
PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Cédigo NC / KN-kode / KN-Code / Derecho / Told / Zoll /
Kwdixdg ZO / CN code / Code NC / Aaopds / Duty / Droit /
Codice NC / GN-code / Codigo NC / Dazio / Invoerrecht /
CN-koodi / KN-kod Direito / Tullit / Tull
1704 90 10 8,5 %
1803 0%
1804 00 00 0%
1805 00 00 0%
1806 10 15 0%
1901 90 91 0 %
2008 11 10 7,7 %
2008 91 00 6,4 %
21012020 4%
21012092 0%
21013011 7,2 %
21013091 8,1 %
210210 10 7 %
21021090 8,3 %
21022011 2,8 %
2102 3000 2,8 %
2103 10 4,1 %
210320 5,6 %
2103 30 90 6,1 %
210390 90 4,7 %
2104 10 6,6 %
2104 20 8,1 %
2106 10 20 7,7 %
2106 90 92 ’ 41 %
220210 0%
220290 10 5,6 %
33021021 4,1 %
38231200 0%
38237000 3,1 %
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ANEXO VI — BILAG VI — ANHANG VI — ITAPAPTHMA VI — ANNEX VI — ANNEXE VI —
ALLEGATO VI — BIJLAGE VI — ANEXO VI — LIITE VI — BILAGA VI

REPUBLICA DE BULGARIA — REPUBLIKKEN BULGARIEN — REPUBLIK BULGARIEN —

AHMOKPATIA THE BOYATAPIAX — REPUBLIC OF BULGARIA — REPUBLIQUE DE BULGARIE —

REPUBBLICA DI BULGARIA — REPUBLIEK BULGARIJE — REPUBLICA DA BULGARIA —
BULGARIAN TASAVALLASTA — REPUBLIKEN BULGARIEN

PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOZ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 —
PARTE1 — OSA 1 —DEL 1

Montantes basicos, considerados para calcular los elementos agricolas reducidos y derechos adicionales,
aplicables a las importaciones en la Comunidad

Basisbelob taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugselementer og tillegstold anvendelig
ved indfersel i Fxllesskabet

Grundbetrige, die bei der Berechnung der ermifiigten Agrarteilbetrage und Zusatzzolle, anwendbar bei der
Einfuhr in die Gemeinschaft, beriicksichtigt worden sind

Baowad moad mov ehMjepbnoay voyn yio tov vroloyiopé Tov petafintdv eroryeinv xar mpochetamv daopdv
ROV £PaQUOTOVTAL 0T CYQOTIXG oTOLYEi %aTd TNV ersaywyn oty Kowomta

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components and additional
duties, applicable on importation into the Community

Montants de base pris en considération lors du calcul des éléments agricoles réduits et droits additionnels
applicables a Pimportation dans la Communauté

Importi di base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi addizionali applicabili
all’importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische elementen en
aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideracio aquando do calculo dos elementos agricolas reduzidos e dos
direitos adicionais aplicaveis a importacao na Comunidade

Yhteis6on tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisdtulleja laskettaessa huomioon
otettavat perusmaarat

Grundpriser som beaktas vid berikning av minskade jordbruksbestandsdelar och tilliggstull som skall utga
pa import till gemenskapen
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ecus / ECU / Ecu / ecu /
écus / ecua / 100 kg

Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / Mahox6 oitdgL / Common wheat / Blé 2,792
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole / Tavallinen vehnd / Vete

Trigo duro / Hard hvede / Hartweizen / Zxhngo ottdgr / Durum wheat / Blé dur / 15,168
Grano duro / Durumtarwe / Trigo duro / Durumvehni / Durumvete

Centeno / Rug / Roggen / Zinohn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio / Ruis / 9,204
Rig :

Cebada / Byg / Gerste / Koifagt / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada / Ohra / 8,751
Korn

Maiz / Majs / Mais / Kahaundn / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho / Maissi / 7,408
Majs

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkornig, 27,175

geschilt / Amoghowwpévo QUTL pargdoneouo / Long-grain husked rice / Riz décor-
tiqué 2 grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst /
Arroz em peliculas de graos longos / Pitkadjyvdinen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkornigt

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver / Magermilchpulver / 96,027
Anofovtupwuévo yaha oe oxévy) / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre /
Latte scremato in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em p6 / Rasvaton
maitojauhe / Skummjolkspulver

Leche entera en polvo / Sedmelkspulver / Vollmilchpulver / IThijoes yoha oe onow / 134,101
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere /
Volle-melkpoeder / Leite inteiro em pd / Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

Mantequilla / Smer / Butter / Boutugo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga / 194,050
Voi / Smér
Azicar blanco / Hvidt sukker / Weilzucker / Agvxi) Cayagn / White sugar / Sucre 32,565

blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agticar branco / Valkoinen sokeri / Vitt
socker
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 —
PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Cédigo NC / KN-kode / KN-Code / Derecho / Told / Zoll /

Kwduodg 2O / CN code / Code NC / Aaopdg / Duty / Droit /

Codice NC / GN-code / Cédigo NC / Dazio / Invoerrecht /

CN-koodi / KN-kod Direito / Tullit / Tull

1302 12 00 0%
130213 00 ‘ 2,7 %
13022010 8,6 %
1302 20 90 6,3 %
1704 90 10 8,5 %
1803 A 0%
1804 00 00 0%
1805 00 00 0%
1806 10 15 0%
1901 90 91 0%
200811 10 7,7 %
2008 91 00 6,4 %
210111 11 59 %
21011119 5,9 %
21011192 7,2 %
21012020 4%
21012092 0 %
2101 30 11 72 %
2101 3091 8,1 %
21021010 7 %
21021090 5,6 %
210220 11 2,8%
21022019 3,8 %
2102 30 00 2,8 %
2103 10 41 %
2103 20 5,6 %
2103 30 90 6,1 %
210390 90 4,7 %
2104 10 - 6,6 %
2104 20 8,1 %
2106 10 20 7,7 %
2106 90 92 4,1 %
2202 10 2,8 %
22029010 5,6 %
2203 6,1 %
33019021 2,7 %
33021021 4,1 %
38231200 ‘ 0%
38237000 3,1%
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COUNCIL REGULATION (EC) No 3065/95
of 22 December 1995

adopting autonomous and transitional measures for the free trade agreements with
Lithuania, Latvia and Estonia in certain processed agricultural products

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the Act of Accession of Austria, Finland
and Sweden,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, in the framework of the free trade Agreements
between the European Community, on the one hand, and
Lithuania, Latvia and Estonia, on the other hand,
concessions regarding certain processed agricultural
products have been granted to those countries;

Whereas, following the accession of Austria, Finland and
Sweden, the said concessions need to be adapted to take
account in particular of the trade arrangements which
existed in processed agricultural produce between
Austria, Finland and Sweden, on the one hand, and
Lithuania, Latvia and Estonia, on the other;

Whereas Council Decision of 19 June 1995 adopting the
negotiating Directives for the adaptation of the Europe
Agreements, free trade agreements and agreements on
tariff quotas for certain wines following enlargement
states that the line to be followed regarding the
adaptation of the agreements with Lithuania, Latvia and
Estonia on processed agricultural produce should take
account of enlargement of the European Union and align
preferences on those granted to the countries of Central
and Eastern Europe;

Whereas Regulation (EC) No 3064/95 (!) provides for the
adjustment, as an autonomous and transitional measure,
of concessions for certain processed agricultural products
provided for in the Europe Agreements to take account
of the Agreement on Agriculture concluded during the
Uruguay Round Multilateral Trade Negotiations;

'
Whereas negotiations are in progress to this end with the

said third countries with a view to concluding Additional
Protocols to the abovementioned agreements;

(") See page 2 of this Official Journal.

Whereas, however, it has not proved possible for these
additional protocols to enter into force; whereas, under
the circumstances, pursuant to Articles 76, 102 and 128
of the 1994 Act of Accession, the Community must take
the necessary steps to remedy this situation; whereas
these steps must take the form of autonomous
Community tariff quotas equivalent to the preferential
tariff concessions granted by the Community or, failing
this, the conventional preferential tariff concessions
applied by Austria, Finland and Sweden,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January to 30 June 1996, the goods
originating in Lithuania listed in Annex I shall be subject
to the tariff quotas and preferential duties mentioned in
that Annex. The basic amounts to be taken into
consideration in calculating the reduced agricultural
components and additional duties applicable to the
importation into the Community are given in Annex IL

2, From 1 January to 30 June 1996, the goods
originating in Latvia listed in Annex III shall be subject to
the tariff quotas and preferential duties mentioned in that
Annex. The basic amounts to be taken into consideration
in calculating the reduced agricultural components and
additional duties applicable to the importation into the
Community are given in Annex II,

3. From 1 January to 30 June 1996, the goods
originating in Estonia listed in Annex IV shall be subject
to the tariff quotas and preferential duties mentioned in
that Annex. The basic amounts to be taken into
consideration in calculating the reduced agricultural
components and additional duties applicable to the
importation into the Community are given in Annex IL

Article 2

The quotas referred to in Article 1 shall be administered
by the Commission in accordance with Article 4 of
Regulation (EC) No 3238/94 (3).

(3) O] No L 338, 28. 12. 1994, p. 30. Regulation as amended
by Regulation (EC) No 1795/95 (O] No L 174, 26. 7. 1995,

p- 9.
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Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in the
Official Journal of the European Communities.

It shall apply from 1 January 1996.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 22 December 1995.

For the Council
The President
L. ATIENZA SERNA
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ANNEX I

Tariff quotas and duties applicable to the importation into the Community of goods originating in

Lithuania

Order No CN code Duty applicable as from 1. 1. 1996 Annu?l tariff quota
/ (in tonnes)
09.6501 1704 90 71 0 + EAR max 25,6 % + ad s/z 110

1704 90 75 0 + EAR max 25,6 % + ad s/z
09.6503 1806 90 0 + EAR max 25,6 % + ad s/z 275
09.6525 2208 60 11 ECU 0,85/% vol/hl + ECU 3,3/hl 145

NB: The reduced agricultural component (EAR) is calculated on the basis of the amounts shown in

Annex II.



30. 12. 95

Official Journal of the European Communities

No L 328727

ANNEX II

PROCESSED AGRICULTURAL PRODUCTS

Basic amounts to be taken into consideration in calculating agricultural components and additional duties

ecus / ECU / Ecu / ecu/
écus / ecua / 100 kg

Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / Mahoxé owtagr / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole / Tavallinen vehna / Vete

9,711

Trigo duro / Hird hvede / Hartweizen / ZxAng0 oirdol / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durumtarwe / Trigo duro / Durumvehna / Durumvete

15,168

Centeno / Rug / Roggen / Zixakn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio / Ruis /
Rag

9,204

Cebada / Byg / Gerste / KguBdpL / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada / Ohra /

Korn

8,751

Maiz / Majs / Mais / Kahopsont / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho / Maissi /
Majs

7,408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkornig,
geschilt / Amoghowwpévo ottt paxgoomegpo / Long-grain husked rice / Riz décor-
tiqué A grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst /
Arroz em peliculas de grios longos / Pitkdjyviinen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkornigt

27,175

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver / Magermilchpulver /
Amnofovtvgmpévo yaha oe oxdvn / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre /
Latte scremato in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em p6 / Rasvaton
maitojauhe / Skummjolkspulver

. 27,436

Leche entera en polvo / Sadmzlkspulver / Vollmilchpulver / TThjpeg yaho oe oxovy /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere /
Volle-melkpoeder / Leite inteiro em p6 / Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

38,315

Mantequilla / Smer / Butter / Bottugo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga /
Voi / Smor

55,443

Aziicar blanco / Hvidt sukker / Weifizucker / Agunt) {axagn / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Aglicar branco / Valkoinen sokeri / Vitt
socker

32,565
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Tariff quotas and duties applicable to the importation into the Community of goods originating in Latvia

ANNEX 11

Annual tariff quota

Order No CN code Duty applicable as from 1. 1. 1996 (in tonnes)
09.6526 1704 90 71 0 + EAR max 25,6 % + ad s/z 17
09.6505 1704 90 75 0 + EAR max 25,6 % + ad s/z 33
09.6507 1806 31 00 0 + EAR max 25,6 % + ad s/z 55
09.6509 1806 32 10 0 + EAR max 25,6 % + ad s/z 55
09.6511 1806 90 11 0 + EAR max 25,6 % + ad s/z 17
09.6527 210410 6,6 % 33
09.6513 210500 10 0 + EAR max 25,7 % + ad s/z 28

21050091 0 + EAR max 25,5 % + ad s/z

21050099 0+ EAR max 25,5 % + ad s/z
09.6528 2203 00 6,1 % 165
09.6525 2208 60 11 ECU 0,85/% vol/hl + ECU 3,3/hl 165
09.6529 2208 70 10 ECU 1/% vol/hl + ECU 6,6/hl 11

NB:

The reduced agricultural component (EAR) is calculated on the basis of the amounts shown in

Annex II.
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ANNEX IV

Tariff quotas and duties applicable to the importation into the Community of goods originating in

Estonia
Order No CN code Duty applicable as from 1. 1. 1996 Annu.al tariff quota
(in tonnes)
09.6515 17041011 0 + EAR max 22,2 % 379
1704 1019 0 + EAR max 22,2 %
1704 90 71 0 + EAR max 25,6 % + ad s/z
1704 90 75 0 + EAR max 25,6 % + ad s/z
09.6530 1805 00 00 0 . 28
09.6517 1806 10 15 0 169
1806 10 20
1806 10 30 0 + EAR
1806 10 90
1806 20 10
1806 20 30 0 + EAR max 25,6 % + ad s/z
1806 20 50
1806 20 70 0 + EAR
1806 20 80
1806 20 95
1806 31 00 0 + EAR max 25,6 % + ad s/z
1806 32
1806 90
09.6519 1905 10 00 0 + EAR 110
1905 20 0 + EAR
1905 30 11
1905 3019
1905 30 30 0 + EAR max 33,2 % + ad s/z
1905 30 51
1905 30 59
1905 30 91 0 + EAR max 28,5 % + ad f/m
1905 30 99 0 + EAR max 33,2 % + ad s/z
1905 40 0 + EAR
1905 90 10 0 + EAR
19059020 0 + EAR
1905 90 30 0 + EAR
1905 90 40 0 + EAR max 28,5 % + ad f/m
1905 90 45 0 + EAR max 28,5 % + ad f/m
1905 90 55 0 + EAR max 28,5 % + ad f/m
1905 90 60 0 + EAR max 33,2 % + ad s/z
1905 90 90 0 + EAR max 28,5 % + ad f/m '
09.6521 ° 2102 10 39 0 17
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Order No CN code Duty applicable as from 1. 1. 1996 Armufil tariff quota
(in tonnes)
09.6523 21050010 0+ EAR max 25,7 % + ad s/z 11
2105 00 91 0 + EAR max 25,5 % + ad s/z
2105 00 99 0 + EAR max 25,5 % + ad s/z
09.6531 2203 00 6,1 % 183
09.6525 2208 60 11 ECU 0,85/% vol/hl + ECU 3,3/hl 103
09.6529 2208 70 10 ECU 1/% vol/hl + ECU 6,6/hl 18
09.6532 2208 90 69 ECU 1/% vol/hl + ECU 6,6/hl 18
NB: The reduced agricultural component (EAR) is calculated on the basis of the amounts shown in

Annex II.
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COUNCIL REGULATION (EC) No 3066/95
of 22 December 1995

establishing certain concessions in the form of Community tariff quotas for certain

agricultural products and providing for the adjustment, as an autonomous and

transitional measure, of certain agricultural concessions provided for in the Europe

Agreements to take account of the Agreement on Agriculture concluded during the
Uruguay Round Multilateral Trade Negotiations

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Europe Agreements between the European
Communities and their Member States, of the one part,
and the Republic of Hungary, the Republic of Poland,
the Slovak Republic, the Czech Republic, Romania and
the Republic of Bulgaria, respectively, of the other
part (1), provide for concessions for certain agricultural
products originating in those countries; whereas those
concessions involve reductions in the variable levies under
tariff quotas and reductions in. customs duties;

Whereas, pursuant to the Agreement on Agriculture
concluded during the Uruguay Round Multilateral Trade
Negotiations (*), the Community undertook to turn all
variable agricultural levies and other non-tariff barriers
into their tariff equivalent and to replace them by fixed
customs duties from 1 July 1995;

Whereas the replacement of variable levels and other
barriers by customs duties affects the concessions granted
pursuant to the aforementioned Europe Agreements and
could reduce the possibilities for preferential access to the
Community market granted to the associated countries of
Central Europe;

Whereas, as a result of the accession of Austria, Finland
and Sweden, and in accordance with Articles 76, 102 and
128 of the Act of Accession, those concessions should be
adjusted to take into account also, in particular, the
arrangements for trade in agricultural products which
existed between Austria, Finland and Sweden, of the one
part, and Hungary, Poland, Slovakia, the Czech Republic,
Romania and Bulgaria, of the other part;

(1) O] No L 347, 31. 12. 1993, p. 1 (Hungary).

OJ No L 348, 31. 12. 1993, p. 1 (Poland).

O] No L 360, 31. 12. 1994, p. 1 (Czech Republic).
O] No L 359, 31. 12. 1994, p. 1 (Slovakia).

O] No L 357, 31. 12. 1994, p. 1 (Romania).

OJ No L 358, 31. 12. 1994, p. 1 (Bulgaria).

O] No L 336, 31. 12. 1994, p. 22.

[N

Whereas, to that end, transitional autonomous measures
are provided for in Regulations (EC) Nos 3379/94 (3),
1767/95 (*) and 2179/95 (°); whereas these measures
apply until 31 December 1995;

Whereas, in accordance with the Directives concerning
agricultural products adopted by the Council on 6 March
1995, negotiations are currently under way with the
countries concerned for the conclusion of Additional
Protocols to the Europe Agreements; whereas ‘interim’
Additional Protocols will cover solely the trade-related
aspects of the Additional Protocols; whereas, because of
the excessively tight deadlines, however, the interim
Additional Protocols cannot enter into force on 1 January
1996;

Whereas it is therefore advisable to provide for the
adjustment, as an autonomous and transitional measure,
of the agricultural concessions provided for in the Europe
Agreements; whereas the adjustment should apply from 1
January 1996,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

This Regulation provides, as an autonomous and
transitional measure, for the opening of tariff quotas and
the adjustment of concessions for certain agricultural
products provided for in the Europe Agreements between
the European Communities and their Member States, of
the one part, and the Republic of Hungary, the Republic
of Poland, the Slovak Republic, the Czech Republic,
Romania and the Republic of Bulgaria, respectively, of
the other part.

Article 2

1. The arrangements for import into the Community
applicable to certain agricultural products originating in

(}) OJ No L 366, 31. 12. 1994, p. 3. Regulation as amended by
Regulation (EC) No 2179/95 (O] No L 223, 20. 9. 1995,
p. 29).

() O] No L 173, 29. 6. 1995, p. 1.

(%) O] No L 223, 20. 9. 1995, p. 12.
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Hungary as set out in Annex I to this Regulation shall
replace those set out in Annexes VIIIa, VIIIb, Xa, Xb and
Xc to the Europe Agreement between the European
Communities and their Member States, of the one part,
and the Republic of Hungary, of the other part.

2. On the date of entry into force of the interim
Additional Protocol adjusting the FEurope Agreement
referred to in paragraph 1, the concessions provided for

in that Protocol shall replace those referred to in Annex I .

to this Regulation.

3. In the case of products originating in Hungary, the
Commission may reduce the specific amount applicable
within the quota opened under the GATT of 169 000
head of live cattle to ECU 399 per tonne.

Article 3

1. The arrangements for import into the Community
applicable to certain agricultural products originating in
Poland as set out in Annex II to this Regulation shall
replace those set out in Annexes VIlIIa, VIIIb, Xa, Xb and
Xc to the Europe Agreement between the European
Communities and their Member States, of the one part,
and the Republic of Poland, of the other part.

2. On the date of entry into force of the interim
Additional Protocol adjusting the Europe Agreement
referred to in paragraph 1, the concessions provided for
in that Protocol shall replace those referred to in Annex
II to this Regulation.

3. In the case of products originating in Poland, the
Commission may reduce the specific amount applicable
within the quota opened under the GATT of 169 000
head of live cattle to ECU 399 per tonne.

Article 4

1. The arrangements for import into the Community
applicable to certain agricultural products originating in
Slovakia as set out in Annex III to this Regulation shall
replace those set out in Annexes Xla, XIb, XII and XIII
to the FEurope Agreement between the European
Communities and their Member States, of the one part,
and the Slovak Republic, of the other part.

2. On the date of entry into force of the interim
Additional Protocol adjusting the Europe Agreement
referred to in paragraph 1, the concessions provided for
in that Protocol shall replace those referred to in Annex
I to this Regulation.

3. In the case of products originating in Slovakia, the
Commission may reduce the specific amount applicable
within the quota opened under the GATT of 169 000
head of live cattle to ECU 399 per tonne.

Article §

1. The arrangements for import into the Community
applicable to certain agricultural products originating in
the Czech Republic as set out in Annex IV to this
Regulation shall replace those set out in Annexes Xla,
XIb, XII and XIII to the Europe Agreement between the
European Communities and their Member States, of the
one part, and the Czech Republic, of the other part.

2. On the date of entry into force of the interim
Additional Protocol adjusting the Europe Agreement
referred to in paragraph 1, the concessions provided for
in that Protocol shall replace those referred to in Annex
IV to this Regulation.

3. In the case of products originating in the Czech
Republic, the Commission may reduce the specific
amount applicable within the quota opened under the
GATT of 169 000 head of live cattle to ECU 399 per

tonne.

Article 6

.

1. The arrangements for import into the Community
applicable to certain agricultural products originating in
Romania as set out in Annex V to this Regulation shall
replace those set out in Annexes XIa, XIb, XlIla and XIIb
to the Europe Agreement between the European
Communities and their Member States, of the one part,
and Romania, of the other part.

2. On the date of entry into force of the interim
Additional Protocol adjusting the Europe Agreement
referred to in paragraph 1, the concessions provided for
in that Protocol shall replace those referred to in Annex
V to this Regulation.

3. In the case of products originating in Romania, the
Commission may reduce the specific amount applicable
within the quota opened under the GATT of 169 000
head of live cattle to ECU 399 per tonne.

Article 7

1. The arrangements for import into the Community
applicable to certain agricultural products originating in
Bulgaria as set out in Annex VI to this Regulation shall
replace those set out in Annexes Xla, XIb, XlIlla and
XIIIb to the Europe Agreement between the European
Communities and their Member States, of the one part,
and the Republic of Bulgaria, of the other part.

2. On the date of entry into force of the interim
Additional Protocol adjusting the Europe Agreement
referred to in paragraph 1, the concessions provided for
in that Protocol shall replace those referred to in Annex
VI to this Regulation.
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3. In the case of products originating in Bulgaria, the
Commission may reduce the specific amount applicable
within the quota opened under the GATT of 169 000
head of live cattle to ECU 399 per tonne.

Article 8

The Commission shall adopt detailed rules for the
application of this Regulation:

— in accordance with the procedure laid down in Article
23 of Regulation (EEC) No 1766/92 (!) and the
corresponding provisions of the other Regulation on
the common organization of the markets, or

— in accordance with the procedure laid down in Article
6 of Regulation (EC) No 1798/94 ().

Article 9

Tariff quotas with an order number shall be administered
by the Commission according to Articles 2 to 4 of
Regulation (EC) No 1798/94.

Article 10

The Protocol concerning the definition of the concepr of
originating products and methods of administrative
cooperation annexed to each of the Europe Agreements
mentioned in Articles 2 to 7 shall apply.

» Article 11

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

It shall apply from 1 January to 30 June 1996.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 December 1995.

() Council Regulation (EEC) No 1766/92 of 30 June 1992 on
the common organization of the market in cereals (O No L
181, 1. 7. 1992, p. 21). Regulation as last amended by
Regulation (EC) No 1863/95 (O] No L 179, 29. 7. 1995,
p. 1).

Council Regulation (EC) No 1798/94 of 18 July 1994
opening and providing for the administration of Community
tariff quotas for certain agricultural products originating in
Bulgaria, the Czech Republic, Hungary, Poland, Romania
and Slovakia and establishing the detailed provisions for
adapting these quotas (1994 to 1997) (O] No L 189, 23. 7.
1994, p. 1). Regulation as amended by Regulation (EC) No
2485/94 (O] No L 265, 15. 10. 1994, p. 5).

[~

For the Council
The President
L. ATIENZA SERNA
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ANNEX 1
List of concessions referred to in Article 2
Imports into the Community of the following products originating in Hungary shall be entitled to the
concessions set out below (1).
(MFN = duties applicable to the most favoured nation)
. . Rate of duty
O;Ider CN code Description Annual quantity SpeAga] applicable
o (tonnes) provisions (% of MEN duty)
0101 19 10 | Live horses for slaughter unlimited ® free
0101 1990 | Other 67
Live bovine animals: 8] 20
01029041 | 160 kg < live weight < 300 kg 153 000 head
0102 90 49
0102 9005 | live weight < 80 kg 178 000 head
ex 0102 90 Heifers and cows, other than those intended for 5000 head " 6 % ad valorem
slaughter, of the following mountain breeds; grey
breed, brown breed, yellow breed, spotted
Simmental breed and Pinzgau breed
0104 10 30 | Live sheep and goats 11 450 (*) (& free
0104 10 80
0104 20 10
0104 20 90
0204 Meat of sheep or goats 2030 () (% free
09.5302 0105 99 50 | Guinea fowls 200 ECU 369/tonne
0201 Meat of bovine animals, fresh, chilled or frozen 7150 20
0202
0203 1110 | Meat of domestic swine 30170 20
02032110
020312 11
02031219
020322 11
02032219
0203 19 55 )
020329 S5 )
020319 11
020319 13
02031915
020319 59
02032911
020329 13
02032915
0203 29 59
0203 11 90 | Meat of swine other than domestic swine, chilled unlimited free
02031290 | or frozen
020319 90
020321 90
0203 22 90
0203 29 90
0206 29 99 | Edible offal of bovine animals unlimited 50
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Order
No

CN code

Description

Annual quantity
(tonnes)

Special
provisions

Rate of duty
applicable
(% of MFN duty)

0206 80 91
0206 90 91

Edible offal of horses, asses, mules and hinnies

unlimited

50

0207 11 30
020711 90
020712 10
0207 12 90

0207 13 50
0207 14 50

0207 13 60
0207 14 60

Chicken carcases

Chicken breasts

Chicken legs

21 340

20

0207 13 10
0207 14 10

Boneless cuts of chicken

8 400

20

0207 32 11
0207 3215
0207 33 11
0207 3219
0207 33 19

‘Ducks

9320

20

09.5303

02073211
02073215
0207 33 11
0207 3219
0207 3319

Ducks

3300

ECU 406/tonne
ECU 494/tonne
ECU 494/tonne
ECU 549/tonne
ECU 549/tonne

ex 0207 35 15
ex 0207 36 15

ex 0207 35 53
ex 0207 36 53

ex 0207 35 63
ex 0207 36 63

Fresh, chilled or frozen boneless cuts of ducks

Fresh, chilled or frozen duck breasts and cuts
thereof, with bone in

Fresh, chilled or frozen duck legs and cuts thereof,
with bone in

1210

20

09.5304

ex 0207 3515
ex 0207 36 15

ex 0207 35 53
ex 0207 36 53

ex 0207 35 63
ex 0207 36 63

Fresh, chilled or frozen boneless cuts of ducks

Fresh, chilled or frozen duck breasts and cuts
thereof, with bone in

Fresh, chilled or frozen duck legs and cuts thereof,
with bone in

600

ECU 946/tonne
ECU 946/tonne

ECU 546/tonne
ECU 546/tonne

ECU 513/tonne
ECU 513/tonne

0207 26 50
020727 50
020726 10
020727 10

Breasts of turkeys

Boneless cuts of turkeys

2050

2050

20

0207 32 51
0207 32 59
0207 33 51
0207 33 59
020735 11
0207 3523
0207 35 51
0207 35 61
0207 36 11
0207 36 23
0207 36 51
0207 36 61

Geese

21 560

20
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L . Rate of dut
O;]cier CN code Description Ann:’tal qua)n ey Spgcga] applicablt:y
onnes provisions (% Of MEN duty)
ex 0207 35 31 | Whole wings of geese, with or without tips, fresh,
ex 0207 36 31 | chilled or frozen
ex 0207 3541 | Backs, necks, backs with necks attached, rumps
ex 0207 36 41 | and wing tips of geese, fresh, chilled or frozen
ex 0207 3571 | Goose paletots, fresh, chilled or frozen
ex 0207 36 71
0207 34 Fatty livers of geese or ducks unlimited free
0207 36 81 i
0207 36 85
09.5305 0207 14 99 | Offal of poultry, other than livers, frozen 280 ECU 204/tonne
0207 36 89 | Poultry livers, frozen, other than fatty livers of 100 20
geese and ducks
0208 1011 | Other meat and edible meat offal of domestic unlimited 70
0208 1019 | rabbits
0208 10 90 | Meat other than that of domestic rabbits free
0208 20 00 | Frogs’ legs ‘ free
0208 90 10 | Meat of domestic pigeons 50
0208 9020 | Meat of game, other than that of rabbits or free
0208 90 40 | hares
09.5306 0209 00 19 | Pig fat free of lean meat, dried or smoked, and 1 000 ECU 234/tonne
0209 00 30 | poultry fat (not rendered) ECU 127/tonne
0209 00 90 ECU 454/tonne
021011 11 | Meat of domestic swine, salted or in brine 1500 20
02101211 ’
021019 40
021019 51.
09.5501 ex 0210 90 29 | Other, of poultry, dried or smoked 1550 17 % ad valorem
ex 0210 90 80
ex 0406 90 86 | Balaton, Cream-white, Hajdu, Marvany, Ovari, 1900 20
ex 0406 90 87 | Bakony, Bacskai, Ban, Delicaci cheese ‘Moson’,
ex 0406 90 88 | Delicaci cheese ‘Pelso’, Goya, cheese in ham (
shape, Karavan, Lajta, Parenyica, Sed, Tihany
0407 00 11 | Birds’ eggs, in shell 1450 20
0407 00 19
0407 00 30
0408 91 80 | Birds’ eggs, dried 290
09.5561 0409 00 0Q | Natural honey 450 17 % ad valorem
0409 00 00 | Natural honey unlimited 93
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. . Rate of dut;
Olilier CN code Description Anm.ml quantity Spgc!al appl?cablﬂy
(tonnes) provisions (% of MEN duty)
0602 40 90 | Grafted roses unlimited 46
0602 90 30 | Trees, shrubs and bushes, other than forest trees 92
0602 90 45 | or kinds which bear edible fruit or nuts, other live
0602 90 49 | plants, cuttings and slips, excluding yuccas and
0602 90 59 | cacti not planted in pots or the like
ex 0602 90 70
ex 0602 90 99
0602 90 91
ex 0602 90 70 | Yuccas and cacti not planted in pots, tubs or 62
ex 0602 90 99 | similar containers .
06039000 | Cut flowers 35
ex 0604 10 90 | Foliage, branches and other parts of plants, 70
0604 9121 | without flowers or flower buds, and grasses,
0604 9129 | mosses and lichens, being goods of a kind suitable
0604 91 41 | for bouquets or for ornamental purposes, fresh,
dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise
prepared
0604 9149 | fresh
0604 91 90
0604 99 10 | Not further prepared than dried 50
09.5555 0602 90 30 | Other live plants 620 11 % ad valorem
to 0602 90 99
09.5503 0702 00 40 | Tomatoes, fresh or chilled, from 1 October to 31 130 (8 (13) 6 % ad valorem
October
09.5105 0703 10 Onions and shallots 58 300 20
09.5505 07032000 | Garlic 1560 free
09.5557 0704 90 10 | White cabbages and red cabbages 330 *) 10 % ad valorem
ex 0704 90 90 | Chinese cabbage, from 1 July to 31 July
0706 90 30 | Horseradish unlimited 47
09.5507 0706 90 90 | Other edible roots 880 10 % ad valorem
09.5127 0707 00 10 | Cucumbers 140 &) () 20
0707 00 15 ¢) (1)
0707 00 35 ) ()
0707 00 40 *) ™)
0707 00 25 | Cucumbers, fresh or chilled (16 May to 31 unlimited & (1% 80
0707 00 30 | October) {#) (13)
09.5509 ex 0709 20 00 | Asparagus, from 16 April to 15 June 250 12 % ad valorem
Asparagus, from 1 October to 31 January unlimited 75

ex 0709 20 00
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- . . Rate of duty
Oli](i’er CN code Description Annzxtal quantity bpe‘qal A applicable
onnes) provisions (% of MEN duty)
09.5133 0709 51 10 | Cultivated mushrooms 3484 20
0709 51 30 | Chanterelles unlimited free
09.5553 0709 51 30 186 free
0709 51 50
0709 51 90
09.5137 0709 52 00 | Truffles 136 20
09.5139 0709 60 10 | Sweet peppers 14 936
09.5141 071021 00 | Peas, frozen 12 000
09.5143 071022 00 | Beans, frozen 5336
09.5145 071029 00 | Other leguminous vegetables, frozen 2 000
09.5563 - 0710 80 51 | Sweet peppers, frozen 1160 free
0710 80 59 | Fruits of the genus Capsicum or of the genus unlimited 50
Pimenta, excluding sweet peppers
09.5149 0710 80 85 | Asparagus and other vegetables, frozen 16 930 20
0710 80 95
09.5151 0710 90 00 | Mixtures of vegetables, frozen 2 834
071140 00 | Cucumbers and gherkins unlimited 80
0711 90 10 | Fruits of the genus Capsicum or of the genus 50
Pimenta, excluding sweet peppers
071220 00 | Dried onions unlimited 50
ex 0712 90 90 | Horseradish free
ex 07131010 | Peas, dried, for sowing unlimited 67
0713 10 90 | Dried leguminous vegetables 77
071320 10 | Chickpeas (garbanzos), for sowing 67
07133310 | Common beans, for sowing 67
0713 33 90 | Beans of the species Phaseolus or Vigna, other free
0713 5010 | Broad beans, for sowing 60
09.5565 080222 00 | Hazelnuts, shelled 130 free
09.5567 0802 31 00 | Walnuts, in shell 120
09.5569 0802 32 00 | Walnuts, shelled 420
09.5511 0806 10 30 | Table grapes, from 15 July to 20 July 520 12 % ad valorem
0806 10 40 | Table grapes, from 21 July to 30 October &) ()
09.5571 0807 11 00 | Melons (including watermelons), fresh 3980 free
0807 19 00
09.5157 0808 10 10 | Cider apples 22 500 ] 20
09.5159 0808 10 S1 | Apples other than cider apples 5200 (&) 20
to 0808 10 98 &) "
Pears and quinces 1100 &) ) 16,5 % ad valorem

09.5513

0808 20
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) . . Rate of duty
Order CN code Description Annual quantity Special applicable
No (tonnes) provisions (% of MFN duty)
09.5161 0809 10 Apricots 4100 () (13) 20
0809 20 21 | Sour cherries, fresh: from 1 May to 15 July: from unlimited (19 73
08092031 | 1 May to 20 May (%) (13)
08092041 | Other (%) (13)
0809 20 11 | Sour cherries, fresh: from 16 July to 30 April:
08092071 | from 11 August to 30 April
080920 51 | Other (*) (1)
0809 20 61 ) (")
09.5515 0809 2029 | Cherries other than sour cherries, from 1 May to 225 ®) 11 % ad valorem
20 May
0809 20 39 | Cherries other than sour cherries, from 21 May to &) (%)
31 May
0809 20 49 | Cherries other than sour cherries, from 1 June to (®) (13)
15 July
09.5163 08094010 | Plums 6750 20
0809 40 20 (%) (1)
0809 40 30 () (1%)
0809 40 40
080940 90 | Sloes unlimited 47
081020 10 | Raspberries unlimited (Y 82
0810 30 10 | Blackcurrants, fresh (1
0810 30 30 | Redcurrants, fresh ()
0810 30 90 | Other berry fruits (Y 24
09.5517 081010 Strawberries 210 free
081020 Raspberries,  blackberries,  mulberries  and ('Y
loganberries
0810 30 Red or white currants ('
0810 40 Cranberries, bilberries and other fruits of the
genus Vaccinium
081110 90 | Strawberries unlimited (" 72
ex 081120 19 | Raspberries with a sugar content not exceeding (1 69
13 % by weight
081120 31 | Raspberries ) 78
081120 39 | Blackcurrants (1 56
08112051 | Redcurrants () .67
09.5519 0811 10 90 | Fruit, frozen, not containing added sugar or other 1190 &) free
081120 19 | sweetening matter except cherries (M
081120 31 (*h
081120 39 (*h
081120 51 ("
081120 59 (*h
0811 20 90 (*h
0811 90 50 (1
0811 90 70 (")
0811 90 85 ("
0811 90 95 "
09.5573 0812 90 Other fruit and nuts, provisionally preserved but 770 free

unsuitable in  that state for immediate
consumption
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) - r Rate of duty
O;i)el CN code Description Ann:xal qua)nt\ty Speﬂal applicable
tonnes provisions (,,/6 ()f MFEN duty)
09.5169 0813 10 Dried apricots 1500 20
0813 20 Dried prunes
0813 30 Dried apples
08134010 | Dried peaches
0813 40 30 | Dried pears
08134070 | Other
08134095
0813 50 12 | Mixtures not containing prunes
0813 50 15
0813 50 19 | Mixtures containing prunes
0813 50 31 | Mixtures exclusively of dried nuts
0813 50 39
0813 5091 | Other mixtures not containing prunes or figs
0813 5099 | Other mixtures containing prunes or figs
09.5575 0904 20 10 | Fruits of the genus Capsicum or of the genus 710 free
0904 20 39 | Pimenta, dried, crushed or ground
0904 20 90
090420 90 | Fruits of the genus Capsicum or of the genus unlimited 33
Pimenta, crushed or ground
1001 10 00 | Durum wheat 232 000 20
1001 90 99 | Soft wheat
100820 00 | Millet 9 000 ECU 65/tonne
1008 30 00 | Canary seed 9 000 free
ex 1005 10 Maize seed (hybrid) unlimited 50
120921 00 | Lucerne (alfalfa) seed 40
1209 23 11 | Fescue seed 50
120923 15 S50
1209 23 80 40
1209 24 00 | Kentucky blue grass seed unlimited 50
1209 2500 | Rye grass seed -
1209 26 00 | Timothy grass seed
120929 10 | Other seeds
120929 50
1209 29 80 40
1209 91 10 | Vegetable sceds 50
1209 91 90 43
1501 1019 | Pig fat, other 2400 ECU 164/tonne
09.5173 15121191 | Sunflower-seed oil 1900 20
15191100 | Stearic acid unlimited free
15192000 | Industrial fatty alcohols 83
1520 Glycerol (glycerine), whether or not pure; glycerol free
waters and glycerol lyes
1601 00 91 | Sausages, dry or for spreading 6 640 20
1601 00 91 | Sausages, dry or for spreading 500 ECU 1759/tonne
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. . Rate of duty
()Iiﬁ)er CN code Description Ann:xtilngz:)n ity rs(iigilns applicable
P (% of MFN duty)
16022011 | Goose or duck liver unlimited 69
160220 19 :
ex 1602 90 31 | Game 47
ex 1602 90 31 | Rabbit 82
160249 15 | Other prepared or preserved meat of domestic 558 20
16024919 | swine
1602 41 10
1602 42 10
1602 49 11
1602 49 13
1602 49 30
1602 49 50
1702 50 00 | Chemically pure fructose and maltose unlimited free
09.5547 1703 90 00 1100 free
09.5175 2001 10 00 | Preserved cucumbers 21427 20
09.5583 2001 9020 | Fruit of the genus Capsicum other than sweet 200 free
200190 70 | peppers or pimentos prepared or preserved by
vinegar or acetic acid .
2001 9020 | Fruit of the genus Capsicum or Pimenta other unlimited 50
200590 10 | than sweet peppers
09.5585 20019091 | Tropical fruit and tropical nuts, and other 140 7 % ad valorem
2001 90 96 | vegetables, fruit, nuts and other edible parts of
plants, prepared or preserved by vinegar or acetic
acid
09.5177 2002 90 31 | Tomatoes, preserved 7 410 20
2002 90 39
09.5179 +2002 90 91 | Tomatoes, preserved 2 080
2002 90 99
09.5587 2004 90 30 | Other vegetables or mixtures of vegetables 120 8 % ad valorem
2004 90 50 | prepared or preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid
09.5521 2005 40 00 900 free
2005 59 00
09.5181 200590 75 | Sauerkraut 2 700 20
09.5187 ex 2005 90 70 | Mixtures of pimentos 1600 20
ex 2005 90 80
2007 99 10 | Plum purée and paste : unlimited *) 86
2007 99 31 | Cherry jams, jellies, marmalades, purée and pastes (13 83

with a sugar content exceeding 30 % by weight
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. . Rate of d
Olilier CN code Description Annual quantity Spc?c!al :PePlicab;lety
(tonnes) provisions (% of MFN duty)
09.5189 | ex20079931 | Sour cherry jam 3640 (). 20
2007 99 33 | Strawberry jam
2007 99 35 | Raspberry jam
ex 2007 99 39 | With a sugar content exceeding 30 % by weight, unlimited (13) 27
fruit coming under CN codes 0801, 0803, 0804
(except figs and pineapples), 0807 20 00,
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50,
0810 40 90, 0810 90
ex 2007 99 93 | Of tropical fruit and tropical nuts
ex 2007 99 98 | Other; fruit coming under headings 0801, 0803,
0804 (except figs and pineapples), 0807 20,
0810 20 90, 0810 30 90, 081040 10, 0810 40 50,
0810 40 90, 0810 90
09.5549 | ex 2008 60 Cherries, not containing added spirit 890 *3) 18 % ad valorem
2008 60 61 | Sour cherries containing added sugar, in unlimited 70
immediate packings of a net content not exceeding
1 kg
09.5197 ex 2008 99 45 | Plums 1900 20
09.5199 ex 2008 99 49 | Apples/gooseberries 1350
09.5201 ex 2008 99 99 | Gooseberries 5250
09.5203 2009 70 19 | Apple juice, other 6200 20
2009 70 30 | Apple juice of a density not exceeding 1,33 g/cm? unlimited 48
20097093 | at 20° C
2009 70 99
09.5205 2009 80 Fruit juice 1550 (13) 20
09.7011 ex 2204 21 Other wines, in containers holding 2 litres or 171 930 hl 40
less,
09.7007 ex 2204 29 Other wines in.bulk 113 460 hl 40
2309 10 Dog or cat food, put up for retail sale . 10 875 20
09.5207 2401 10 Tobacco, not stemmed/stripped 3200 (12) 20
240120 Tobacco, stemmed/stripped

(') Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording of the description of products should be regarded as
indicative, the applicability of the preferential arrangements is determined, in the context of this Annex, by the coverage of the CN codes. Where ex CN
codes are mentioned, the applicability of preferential arrangements is determined on the basis of the CN code and the corresponding description
“considered together.

(3) Entry under this subheading is subject to conditions laid down in the relevant Community provisions.
)} The quota for this product is opened for Poland, Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria, Romania, Estonia, Latvia and Lithuania. Where it

appears likely that total Community imports of live bovine animals, wherever they originate, will exceed 500 000 head in a given marketing year, the
Community may adopt the management measures needed to protect the Community market, without prejudice to any other rights conferred upon it by
the Agreement.

of the need to safeguard market equilibrium.

Minimum duty applicable (MFN).

) A limited quantity may be converted.

) Excluding fillets presented separately.

%) See comments 14 to 37 on entry prices, ‘Schedule LXXX-European Communities, Section I-A’.
)
0
i

) Minimum duty applicable i.e. ECU 2,1/100 kg net.

) Minimum import price regime definéd in the Annex to Annex VIHIb of the Europe Agreement.
)

)

(*} The quota for this product is opened for Poland, Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria, Romania, Estonia, Latvia and Lithuania.
(°) The Community may take account, in compliance with Community law, and whenever appropriate, of the supply needs of the Community market and
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ANNEX II
List of concessions referred to in Article 3
Imports into the Community of the following products originating in Poland shall be entitled to the
concessions set out below (1).
(MFN = duties applicable to the most favoured nation)
. . Rate of duty
O{Ider CN code Description Annu[al quantity Spﬁc?al applicable
No ( (mr?cs) provisions (% of MFN duty)
010119 10 | Live horses for slaughter unlimited ) free
Live bovine animals: ) 20
0102 90 41 160 kg < live weight < 300 kg 153 000 head
0102 90 49
01029005 | live weight < 80 kg 178 000 head
ex 0102 90 Heifers and cows, other than those intended for 5000 head * 6 % ad valorem
slaughter, of the following mountain breeds: grey
breed, brown breed, yellow breed, spotted
Simmental breed and Pinzgau breed
010392 19 | Live swine, domestic species 1400 20
0104 10 30 | Live sheep and goats 9200 %) (%) free
010410 80
0104 20 10
0104 20 90
0204 Meat of sheep or goats ¢ free
0201 Meat of bovine animals, fresh, chilled or frozen 7 100 20
0202
020311 10 | Meat of domestic swine 9 800 20
02032110
ex 0203 12
ex 0203 22
0203 19 55 ()
020329 55 ()
020319 11
02031913
02031915
0203 19 59
02032911
02032913
02032915
0203 29 59
0203 11 90 | Meat of swine other than domestic swine, fresh, unlimited free
020312 90 | chilled or frozen
020319 90
0203 21 90
020322 90
0203 29 90
09.5525 0205 00 Meat of horses, asses, mules or hinnies 700 free
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Order
No

CN code

Description

Annual quantity
(tonnes)

Special
provisions

Rate of duty
applicable
(% of MFN duty)

0206 80 91
0206 90 91

Edible offal of horses, asses, mules and hinnies

.

unlimited

50

0105 92 00
0105 93 00
0207 11 10
0207 11 30
0207 11 90
0207 12 10
0207 12 90

Fowls of the species Gallus domesticus

3500

20

020713 10
0207 13 20
020713 30
0207 13 40
0207 13 50
0207 13 60
0207 13 99
0207 14 10
0207 14 20
0207 14 30
0207 14 40
0207 14 50
0207 14 60
02071470
0207 14 99

Cuts of fowls of the species Gallus domesticus

4900

20

0105 99 30
0207 24 10
0207 24 90
02072510
0207 25 90
0207 26 10
0207 26 20
0207 26 30
0207 26 40
0207 26 50
0207 26 60
0207 26 70
0207 26 80
0207 26 99
0207 27 10
020727 20
0207 27 30
0207 27 40
0207 27 50
0207 27 60
02072770
0207 27 80

Turkeys

1400

20

0207 32 11
0207 3215
0207 33 11
0207 3219
0207 33 19
ex 0207 3515
ex 0207 36 15

ex 0207 3553
ex 0207 36 53

ex 0207 35 63
ex 0207 36 63

Ducks

Fresh, chilled or frozen boneless cuts of ducks
Fresh, chilled or frozen duck breasts and cuts
thereof, with bone in

Fresh, chilled or frozen duck legs and cuts thereof,
with bone in

1320

20
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Order
No

CN code

Description

Annual quantity
(tonnes)

Special
provisions

Rate of duty
applicable
(% of MFN duty)

0105 99 20
0207 32 51
0207 32 59
0207 33 51
0207 33 59
02073511
0207 35 23
0207 35 51
0207 35 61
020736 11
0207 36 23
0207 36 51
0207 36 61

ex 0207 35 31
ex 0207 36 31

ex 0207 35 41
ex 0207 36 41

ex 0207 35 71
ex 0207 36 71

ex 0207 35 99
ex 0207 36 90

Geese

Whole wings of geese, with or without tips, fresh,
chilled or frozen

Backs, necks, backs with necks attached, rumps
and wing tips, of geese, fresh, chilled or frozen

Goose paletots, fresh, chilled or frozen

Goose offal, other than livers, fresh, chilled or
frozen

17 480

20

0207 34
0207 36 81
0207 36 85

Fatty livers of geese or ducks

unlimited

free

020810 11
0208 10 19

0208 10 90
0208 20 00
0208 90 10

0208 90 20
0208 90 40

Other meat and edible meat offal of domestic

rabbits

Meat other than that of domestic rabbits
Frogs’ legs »
Meat of domestic pigeons

Meat of game, other than that of rabbits or
hares

unlimited

70

free
free
50

free

021011 11
02101119
0210 11 31
021011 39
02101190
02101211
02101219
021012 90
021019 10
021019 20
021019 30
0210 19 40
0210 19 51
021019 59
021019 60
021019 70
021019 81
021019 89
021019 90

Meat of swine, salted or in brine

3000

20

04021019
04022119
0402 21 99

Skimmed-milk powder
Whole-milk powder
Whole-milk powder

4100

20
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. . Rate of dut
O;;ier CN code Description Annutal qua)ntlty Spe'c!al appli)cab}jey
(tonnes provisions (% of MEN duty)
0405 10 11 | Butter 1400 20
040510 19
0406 Cheese 2 800 20
0407 00 11 | Poultry eggs, in shell 1500 20
0407 00 19
0407 00 30
© 0408 91 80 | Birds’ eggs, dried 220 20
0408 99 80 | Other whole eggs, not in shell
0409 00 00 | Natural honey unlimited 93
0602 40 90 | Grafted roses unlimited 46
09.5589 0602 90 70 | Indoor plants 130 8 % ad valorem
0602 90 91
0602 90 99
0603 90 00 | Cut flowers unlimited 35
ex 0604 10 90 | Foliage, branches and other parts of plants, unlimited 70
0604 9121 | without flowers or flower buds, and grasses,
0604 9129 | mosses and lichens, being goods of a kind suitable
0604 91 41 | for bouquets or for ornamental purposes, fresh,
dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise
prepared
0604 91 49 | fresh
06049190 |’
0604 99 10 | Not further prepared than dried 50
0604 99 90 | other 82
09.5101 0701 1000 | Seed potatoes 400 20
09.5103 0701 90 90 | Potatoes 4000
09.5107 0703 10 11 | Sets of onions 290 20
09.5109 07031019 | Onions 145 900
09.5111 0703 10 90 | Shallots 1500
09.5113 07032000 | Garlic 610
09.5115 0703 90 00 | Leeks 190
09.5117 0704 10 05 | Cabbages 1 500 ®) 20
0704 10 10 | Cauliflowers/broccoli ]
0704 10 80 )
0704 20 00 | Brussels sprouts
0704 90 10 | Red cabbages and white cabbages *
0704 90 90 | Other
09.5119 0705 11 05 | Cabbage lettuce 140 ®) 20
0705 11 10 )
0705 11 80 )
070519 00 | Other
0705 21 00 | Witloof chicory
09.5121 ex 0706 10 00 | Carrots, fresh or chilled 750 20
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. . Rate of duty
O;I(ler CN code Description Annual quantity .Sp§c¥al applicable
(tnnnes)‘ provisions (% of MPN duty)
09.5123 0706 90 05 | Celeriac, fresh or chilled 940 20
0706 90 11
0706 90 17
0706 90 30 | Horseradish unlimited 47
09.5125 0706 90 90 | Other edible roots 310 20
09.5128 0707 00 10 | Cucumbers 1690 (*) (%) 20
0707 00 15 ) (12)
0707 00 20 #y (12
0707 00 35 (%) (12
0707 00 40 ) (12)
0707 00 25 | Cucmbers, fresh or chilled (from 16 May to 31 unlimited & ' 80
0707 00 30 | October) . (%) (12)
09.5129 0708 1020 | Fresh peas 420 20
0708 10 95
0708 20 20 | Fresh beans *)
0708 20 90 )
0708 20 95 @)
0708 90 00 | Other leguminous vegetables
09.5131 0708 20 90 | Beans 480 *)
ex 0709 20 00 | Asparagus, from 1 October to 31 January unlimited 75
0709 51 30 | Chanterelles free
09.5527 0709 40 00 | Celery, other than celeriac 100 2 % ad valorem
09.5135 0709 51 50 | Flap mushrooms 510 20
09.5591 0709 51 90 | Other mushrooms 140 free
09.5139 0709 6010 | Sweet peppers 160 20
09.5141 071021 00 | Peas, frozen 2200 20
09.5143 071022 00 | Beans, frozen 13 700
09.5145 071029 00 | Other, frozen 1750
09.5147 07103000 | Spinach, frozen 1750
09.5563 0710 80 51 | Sweet peppers, frozen 840 free
0710 80 59 | Fruits of the genus Capsicum or of the genus unlimited 50
Pimenta, excluding sweet peppers
09.5149 0710 80 85 | Other vegetables, frozen 36 900 20
09.5149 0710 80 95
09.5151 071090 00 | Mixtures of vegetables, frozen 1850
071140 00 | Cucumbers and gherkins unlimited 80
071190 10 | Fruits of the genus Capsicum or of the genus 50
Pimenta, excluding sweet peppers
09.5153 07129005 | Potatoes, sliced, frozen 180 20
07122000 | Onions unlimited 50
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. . Rate of duty
O;;j)er CN code Description Ann(utal quantity SPE.(ffal applicable
onnes) provmgns (% of MEN duty)
09.5155 071290 50 | Carrots 1900 20
ex 0712 90 90 | Horseradish unlimited free
071310 10 | Dried peas, for sowing unlimited 67
07132010 | Chickpeas, for sowing
0713 3110 | Beans, for sowing
0713 3210 | ‘Small red’ (Adzuki) beans, for sowing
0713 3310 | Common beans, for sowing
0713 3910 | Other, for sowing
09.5595 0713 50 Broad and field beans 3930 free
09.5159 0808 10 51 | Apples 2 380 *) (12) 20
0808 10 53 *) (%)
0808 10 59 ¢y (1)
0808 10 92 (®) (17
0808 10 94 ) (12)
0808 10 98 () (12)
0808 10 61 ) (")
0808 10 63 ) (13
0808 10 69 ) (1)
0808 10 71 *) (12)
0808 10 73 ¢) (12)
0808 10 79 ®) (1)
0809 2021 | Sour cherries, fresh, from 1 May to 15 July: from unlimited (19 73
1 May to 20 May
0809 20 31 | Other *) (")
0809 20 41 (#) ()
080920 11 | Sour cherries, fresh, from 16 July to 30 April:
0809 2071 | from 11 August to 30 April
0809 20 51 | Other *)(2)
0809 20 61 ¢ ()
09.5597 0809 2011 | Sour cherries, except from 16 July to 10 August 200 free
0809 20 21 (%)
0809 20 31 ¢ (*H
0809 20 41 (") (%)
0809 20 71
09.5163 0809 40 10 | Plums 750 20
0809 40 20 %) (*)
0809 40 30 ¢ ("
0809 40 40
0809 40 90 | Sloes unlimited 47
081020 10 | Raspberries unlimited (1 82
0810 20 90 | Other berry fruits 42
0810 30 10 | Blackcurrants, fresh (" 82
0810 30 30 | Redcurrants, fresh (' 82
081030 90 | Other berry fruits 42
0810 40 30 | Bilberries (fruit of the species Vaccinium free
myrtillus)
081040 50 | Fruit of the species Vaccinium macrocarpon and 75
Vaccinium corymbosum
081040 90 | Other berry fruits 42
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Order Annual quantit Special Rare of duty
N CN code Description q 'y pecia applicable
o (tonnes} provisions (% of MFN duty)
09.5165 08111011 | Strawberries 1150 (1) (12) 20
08111019 (1
09.5519 081110 90 | Strawberries, frozen, not containing added sugar 9 340 ] free
or other sweetening matter
ex 0811 20 Other berry fruits (1
ex 0811 90 frozen, with the exception of cherries and sour
cherries
08111090 | Strawberries unlimited (1) 72
ex 08112019 | Raspberries with a sugar content not exceeding (1Y 69
13 % by weight
081120 31 | Raspberries (1 78
081120 39 | Blackcurrants (n 56
081120 51 | Redcurrants (' 67
09.5167 081120 59 | Blackberries and mulberries 14 500 20
08112090 | Other
081190 50 | Billberries (fruit of the species Vaccinium
myrtillus)
081190 70 | Fruit of the species Vaccinium
08119075 | Sour cherries
081190 80 | Other cherries
0811 90 85 | Tropical fruits
08119095 | Other
09.5573 0812 90 Other fruit and nuts, provisionally preserved 1000 free
09.5169 08131000 | Dried apricots 1456 20
08132000 | Dried prunes
0813 30 00 | Dried apples
081340 10 | Dried peaches
0813 40 30 | Dried pears
08134070 | Other
08134095
0813 50 12 | Mixtures not containing prunes
0813 5015
0813 50 19 | Mixtures containing prunes
0813 50 31 | Mixtures exclusively of dried nuts
0813 50 39
0813 50 91 | Other mixtures not containing prunes or figs
0813 50 99 | Other mixtures containing prunes or figs
0904 20 90 | Fruits of the genus Capsicum or of the genus unlimited 33
Pimenta, crushed or ground
1008 10 00 | Buckwheat 4350 20
1108 13 00 | Potato starch 7 500 20
09.5599 1209 22 Seeds of forage plants, other than beet seed and 1450 free
to 1209 29 lucerne (alfalfa) seed
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. . Rate of duty
Oli;ier CN code Description Annual quantity Spegal applicable
(tonnes) provisions (% of MEN duty)
09.5589 151410 10 | Crude rapeseed, colza or mustard oil other than 410 free
for human consumption
1601 00 91 | Sausages, dry or for spreading 2250 20
1601 00 99 | Other sausages
1602 41 10 | Preserved meat of swine 9 600 20
1602 42 10
1602 49 11
160249 13
1602 49 15
1602 49 19
1602 49 30
1602 49 50
1602 2011 | Goose or duck liver unlimited 69
1602 20 29
1602 50 31 | Corned beef - 440 13 % ad valorem
1602 50 39 | Other preparations of meat of bovine animals,
cooked, in airtight containers
ex 1602 90 31 | Game unlimited 47
ex 1602 90 31 | Rabbit 82
09.5547 1703 90 00 | Molasses other than cane molasses 64 650 free
09.5175 ex 2001 10 00 | Preserved cucumbers 2100 20
20019020 | Fruit of the genus Capsicum or Pimenta other unlimited 50
than sweet peppers
09.5183 20054000 | Peas 370 20
09.5185 2005 59 00 | Beans, shelled 1500
2005 90 10 | Fruit of the genus Capsicum unlimited 50
09.5189 ex 2007 99 31 | Sour cherry jam 1500 (1?) 20
2007 99 33 | Strawberry jam (*3)
2007 99 35 | Raspberry jam (*3)
ex 2007 99 39 | With a sugar content exceeding 30 % by weight: unlimited (12) 27
fruit coming under CN codes 0801, 0803, 0804
(except figs and pineapples), 080720 00,
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50,
0810 40 90, 0810 90
09.5191 2008 80 50 | Strawberries 4280 20
09.5193 2008 80 70
09.5198 2008 80 99
ex 2008 99 99 | Fruit coming under CN codes unlimited 26

0803, 0804 (except figs), 0807 20 00, 0810 20 90,
0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90,
0810 90
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. . Rate of duty
OIr\;:)er CN code Description Annzltalnqua)n ity Sp e‘c!al applicable
onnes provisions (% Of MFN duty)
09.5203 2009 70 19 | Apple juice, other 8 500 20
2009 70 30 | Apple juice of a density not exceeding 1,33 g/cm? unlimited 48
20097093 | at 20°C .
2009 70 99

<

(4

¢

(©
)
(*)
®)
( [
(
(

')
1) Minimum import price regime defined in the Annex to Annex VIIIb of the European Agreement.
12) The reduction applies only to the ad valorem component of the duty.

Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording of the description of products should be regarded as
indicative; the applicability of the preferential arrangements is determined, in the context of this Annex, by the coverage of the CN codes. Where ex CN
codes are mentioned, the applicability of preferential arrangements is determined on the basis of the CN code and the corresponding description
considered together. .

Entry under this subheading is subject to conditions laid down in the relevant Community provisions.

The quota for this product is opened for Poland, Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulagria, Romania, Estonia, Latvia and Lithuania. Where it
appears likely that total Community imports of live bovine animals, wherever they originate, will exceed 500 000 head in a given marketing year, the
Community may adopt the management measures needed to protect the Community market, without prejudice to any other rights conferred upon it by
the Agreement.

The quota for this product is opened for Poland, Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria, Romania, Estonia, Latvia and Lithuania.

The Community may take account, in compliance with Community law, and whenever appropriate, of the supply needs of the Community market and
of the need to safeguard market equilibrium.

A limited quantity may be converted.

Excluding fillets presented separately.

See comments 14 to 37 on entry prices, ‘Schedule LXXX-European Communities, Section I-A’.

Minimum duty applicable (MFN).

Minimum duty applicable i.e. ECU 2,1/100 kg net.
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ANNEX 111
List of concessions referred to in Article 4
Imports into the Community of the following products originating in the Slovak Republic shall be entitled
to the concessions set out below (1)
(MFN = duties applicable to the most favoured nation)
. . Rate of duty
O;Ider CN code Description Annual quantity Sp e'cgal applicable
o (tonnes) provisions (% of MFN duty)
0101 1910 | Live horses for slaughter unlimited * free
010119 90 | Other 67
Live bovine animals: ) 20
0102 9041 | 160 kg < live weight < 300 kg 153 000 head
0102 90 49
0102 9005 | live weight < 80 kg 178 000 head
ex 0102 90 Heifers and cows, other than those intended for 5000 head * 6 % ad valorem
slaughter, of the following mountain breeds: grey
breed, brown breed, yellow breed, spotted
Simmental breed and Pinzgau breed
0104 10 30 | Live sheep and goats 1670 ) free
0104 10 80
01042010
0104 20 90
0201 Meat of bovine animals, fresh, chilled 1330 20
0202 or frozen
0103 92 19 | Live domestic swine 2130 20
0203 11 10 | Meat of domestic swine
02031211
02031219
02031911
02031913
02031915
020319 55 )
020319 59
02032110
020322 11
02032219
020329 11
02032913
02032915
020329 55
020329 59 )
0203 11 90 | Meat of swine other than domestic swine, fresh, unlimited free
0203 12 90 | chilled or frozen
0203 19 90
02032190
020322 90
0203 29 90
0204 Meat of sheep or goats 1670 ) 20
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Order
No

CN code

Description

Annual quantity
(tonnes}

Special
provisions

Rate of duty
applicable
(% of MFN duty)

0207 1110
0207 11 30
0207 11 90
02071210
0207 12 90

Chicken carcases, fresh, chilled or frozen

1250

20

0207 13 50
0207 13 60
0207 14 50
0207 14 60

Cuts of fowls of the species Gallus domesticus

550

20

020713 10
0207 14 10

Cuts of fowls of the species Gallus domesticus,
boneless

690

20

0207 32 11
0207 3215
0207 3219
0207 33 11
0207 3319

ex 0207 35 15
0207 36 15

ex 0207 35 53
0207 36 53

ex 0207 35 63
0207 36 63

Ducks

Fresh, chilled or frozen boneless cuts of ducks
Fresh, chilled or frozen duck breasts and cuts
thereof, with bone in

Fresh, chilled or frozen duck legs and cuts thereof,
with bone in

260

20

0207 32 51
0207 32 59
0207 33 51
0207 33 59
0207 3511
0207 3523
0207 35 51
0207 35 61
0207 36 11
0207 36 23
0207 36 51
0207 36 61

ex 0207 35 31
ex 0207 36 31

ex 0207 35 41
ex 0207 36 41

ex 0207 3571
ex 0207 36 71

Geese

Whole wings of geese, with or without tips, fresh,
chilled or frozen

Backs, necks, backs with necks attached, rumps
and wing tips, of geese, fresh, chilled or frozen

Goose paletots, fresh, chilled or frozen

280

20

02072510
02072590
0207 26 10
0207 26 50
02072710
0207 27 50

Turkeys

450

20

0207 34
0207 36 81
0207 36 85

Fatty livers of geese or ducks

unlimited

free
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. . Rate of duty
Oli;ier CN code Description Annual quantity Spe.qal applicable
(tonnes) provisions (% of MEN duty)
0208 10 11 | Other meat and edible meat offal of domestic unlimited 70
0208 1019 | rabbits
0208 10 90 | Meat other than that of domestic rabbits free
0208 20 00 | Frogs’ legs free
0208 90 10 | Meat of domestic pigeons 50
0208 90 20 | Meat of game, other than of rabbits or hares free
0208 90 40
04021019 | Skimmed-milk powder 1160 20
04022119 | Whole-milk powder
0402 21 91 | Whole-milk powder
04051011 | Butter 490 20
04051019
ex 0406 40 90 | Niva 700 20
ex 0406 90 Moravsky blok, Primator, Otava Javor, Uzeny
blok, Kashkaval Akawi, Istambul, Jadel,
Hermelin, Ostepek, Koliva, Inovec
0407 00 11 | Poultry eggs, in shell 2430 20
0407 00 19
0407 00 30
0408 11 80 | Egg yolks, dried 140 (%) 20
0408 19 81 | Egg yolks, liquid
0408 19 89 | Egg yolks, frozen
0408 91 80 | Birds® eggs, dried 980 & 20
0408 99 80 [ Other birds’ eggs
09.5561 0409 00 00 | Natural honey 160 17 % ad valorem
0409 00 00 | Natural honey unlimited 93
0602 40 90 | Grafted roses unlimited 46
0603 90 00 | Cut flowers unlimited 35
Foliage, branches and other parts of plants,
without flowers or flower buds, and grasses,
mosses and lichens, being goods of a kind suitable
for bouquets or for ornamental purposes, fresh,
dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise
prepared
ex 0604 10 90 | fresh unlimited 70
0604 91 21
0604 91 29
0604 91 41
0604 91 49
0604 91 90
0707 0025 | Cucumbers, fresh or chilled (26 May to 31 unlimited (%) (13 80
0707 00 30 | October) ) (1)
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. . Rate of duty
OIiIder CN code Description Annual quantity Special applicable
[ (tonnes) provisions (% of MFN duty)
0711 4000 | Cucumbers and gherkins unlimited 80
07122000 | Onions unlimited 50
ex 0712 90 90 | Horse-radish free
09.5569 0802 32 00 | Walnuts, shelled 180 free
0809 2021 | Sour cherries, fresh: from 1 May to 15 July: unlimited ) 73
from 1 May to 20 May
0809 20 31 | Other ®) (13)
0809 20 41 ®) (3)
080920 11 | Sour cherries, fresh: from 16 July to 30 April:
08092071 | from 11 August to 30 April
0809 20 51 | Other *) )
0809 20 61 ®) ()
0809 40 90 | Sloes unlimited 47
09.5535 081020 Raspberries,  blackberries, mulberries and 120 (*2) free
loganberries
0810 40 30 | Bilberries (fruit of the species Vaccinium
myrtillus)
0810 40 50 | Fruit of the species Vaccinium macrocarpon and
Vaccinium corymbosum
08104090 | Other
081020 10 | Raspberries unlimited (12) 82
0810 30 10 | Blackcurrants (12
0810 30 30 | Redcurrants (12)
0810 30 90 | Other (*?) 42
08111090 | Strawberries unlimited (12) 72
ex 081120 19 | Raspberries with a sugar content not exceeding (12) 69
13 % by weight
081120 31 | Raspberries (12) 78
0811 20 39 | Blackcurrants (12) 56
081120 51 | Redcurrants (12) 67
ex 0811 90 95 | Rose-hips free
ex 1003 00 90 '| Barley, for the production of malt 13 600 20
1101 00 00 | Wheat flour 13 500 20
110710 99 | Malt, whether or not roasted, other than of 14 460 20
wheat
09.5171 12101000 | Hops 680 20
12102000
1602 41 10 | Prepared/pressed hams of domestic swine 210 20
1602 42 10 | Prepared/pressed shoulders of domestic swine
1602 49 Other, of domestic swine
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. . Rate of duty
O;Ic‘l)er CN code Description Ann;xtal quantity Spe‘qai applicable
. onnes) provisions (% of MEN duty)
2001 9020 | Fruit of the genus Capsicum or Pimenta other unlimited 50
than sweet peppers i
09.5601 2002 90 Tomatoes, other than whole or in pieces - 980 free
2007 99 10 | Plum purée and paste unlimited ® 86
2007 99 31 | Cherry jams, jellies, marmalades, purée and pastes ) 83
with a sugar content exceeding 30 % by weight
09.5539 2009 70 Apple juice 100 (¥3) free

(
(
(
(9
{
(
(
(

Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording of the description of products should be regarded as
indicative; the applicability of the preferential arrangements is determined, in the context of this Annex, by the coverage of the CN codes: Where ex CN
codes are mentioned, the applicability of preferential arrangements is determined on the basis of the CN code and the corresponding description
considered together.

Entry under this subheading is subject to conditions laid down in the relevant Community provisions.

The quota for this product is opened for Poland, Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria, Romania, Estonia, Latvia and Lithuania. Where it
appears likely that total Community imports of live bovine animals, wherever they originate, will exceed 500 000 head in a given marketing year, the

Community may adopt the management measures needed to protect the Community market, without prejudice to any other rights conferred upon it by

the Agreement.
The quota for this product is opened for Poland, Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria, Romania, Estonia, Latvia and Lithuania.
The Community'may take account, in compliance with Community law, and whenever appropriate, of the supply needs of the Community market and
of the need to safeguard market equilibrium.
Excluding fillets presented separately.
As liquid egg-yolk equivalent: 1 kg dried egg yolks = 2,12 kg liquid eggs.
As liquid equivalent: 1 kg dried eggs = 3,9 kg liquid eggs.
See comments 14 to 37 on entry prices, ‘Schedule LXXX-European Communities, Section I-A’.
) Minimum duty applicable (MFN).

) Minimum duty applicable i.e. ECU 2,1/100 kg net.
12) Minimum import price regime defined in the Annex to Annex XIb of the European Agreement.
13) The reduction applies only to the ad valorem component of the duty.
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ANNEX 1V

List of concessions referred to in Article 5

Imports into the Community of the following products originating in the Czech Republic shall be entitled to

the concessions set out below (1)

(MFN = duties applicable to the most favoured nation)

Order

No CN code

Description

Annual quantity
(tonnes)

Special
provisions

Rate of duty
applicable
(% of MEN duty)

01011910
010119 90

Live horses for slaughter

Other

unlimited

*)

free
67

Live bovine animals:

01029041 | 160 kg < live weight < 300 kg

0102 90 49

0102 9005 | live weight < 80 kg

153 000 head

178 000 head

20

ex 0102 90 Heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the following mountain breeds: grey
breed, brown breed, yellow breed, spotted

Simmental breed and Pinzgau breed

5000 head

6 % ad valorem

0104 10 30
0104 10 80
01042010
0104 20 90

Live sheep and goats

830

free

0201 Meat of bovine animals, fresh, chilled or frozen
0202 -

2670

20

01039219
02031110
02031211
02031219
02031911
020319 13
02031915
0203 19 55
0203 19 59
020321 10
0203 22 11
02032219
0203 29 11
02032913
02032915
0203 29 55
0203 29 59

Live swine, domestic species
Meat of domestic swine

4270

)

20

0203 11 90
02031290
020319 90
0203 21 90
0203 22 90
0203 29 90

Meat of swine other than domestic swine, fresh,
chilled or frozen

unlimited

free

0204 Meat of sheep or goats

830

free

02071110
0207 11 30
0207 11 90
0207 1210
020712 90

Chicken carcases, fresh, chilled or frozen

1650

20
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Order
No

CN code

Description

Annual quantity
(tonnes)

Special
provisions

Rate of duty
applicable
(% of MFN duty)

0207 13 50
0207 13 60
0207 14 50
0207 14 60

Cuts of fowls of the species Gallus domesticus

950

20

02071310
0207 14 10

Boneless cuts of fowls of the species Gallus
domesticus

2210

20

0207 32 11
0207 3215
0207 3219
0207 33 11
0207 3319

ex 0207 3515
ex 0207 36 15

ex 0207 35 53
ex 0207 36 53

ex 0207 35 63
ex 0207 36 63

Ducks

Fresh, chilled or frozen boneless cuts of ducks
Fresh, chilled or frozen duck breasts and cuts
thereof, with bone in

Fresh, chilled or frozen duck legs and cuts thereof,
with bone in

415

20

0207 32 51
0207 32 59
0207 33 51
0207 33 59
0207 35 11
0207 3523
0207 35 51
0207 35 61
0207 36 11
0207 36 23
0207 36 51
0207 36 61

ex 0207 35 31
ex 0207 36 31

ex 0207 35 41
ex 0207 36 41

ex 0207 3571
ex 0207 36 71

Geese

Whole wings of geese, with or without tips, fresh,
chilled or frozen

Backs, necks, backs with necks attached, rumps
and wing tips, of geese, fresh, chilled or frozen

Goose paletots, fresh, chilled or frozen

1220

20

020725 10
0207 25 90
020726 10
0207 26 50
020727 10
0207 27 50

Turkeys

250

20

0207 34
0207 36 81
0207 36 85

Fatty livers of geese or ducks

unlimited

free

0208 10 11
02081019

0208 10 90
0208 20 00
0208 90 10

0208 90 20
0208 90 40

Other meat and edible meat offal of domestic
rabbits

Meat other than that of domestic rabbits
Frogs® legs
Meat of domestic pigeons

Meat of game, other than that of rabbits or
hares

unlimited

70

free
free

50

free
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. . Rate of duty
O;Ic(l)er CN code Description Annutal quantity Spe‘qal applicable
(tonnes) provisions (% of MFN duty)
04021019 | Skimmed-milk powder 2240 20
04022119 | Whole-milk powder
04022191 | Whole-milk powder
04051011 | Butter 910 20
04051019
ex 0406 40 90 | Niva 700 20
ex 0406 90 Moravsky blok, Primator, Otava Javor, Uzeny
blok, Kashkaval Akawi, Istambul, Jadel,
Hermelin, Ostepek, Koliva, Inovec
0407 00 11 | Poultry eggs, in shell 4870 20
0407 00 19
0407 00 30
0408 11 80 | Egg yolks, dried 300 () 20
0408 19 81 | Egg yolks, liquid
0408 19 89 | Egg yolks, frozen
0408 91 80 | Birds’ eggs, dried 1970 & 20
0408 99 80 | Birds’ eggs, other
09.5561 0409 00 00 | Natural honey 420 17 % ad valorem
0409 00 00 | Natural honey unlimited 93
0602 40 90 | Grafted roses unlimited 46
09.5603 0602 90 41 | Forest trees 140 free
09.5531 0602 90 91 | Flowering plants with buds or flowers, excluding 150 free
cacti
09.5645 0603 10 Cut flowers, fresh 130 free
0603 90 00 | Cut flowers unlimited 35
Foliage, branches and other parts of plants,
without flowers or flowers buds, and grasses,
mosses and lichens, being goods of a kind suitable
for bouquets or for ornamental purposes, fresh,
dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise
prepared
ex 0604 10 90 | fresh unlimited 70
0604 91 21
0604 91 29
0604 91 41
0604 91 49
0604 91 90
0707 0025 | Cucumbers, fresh or chilled (16 May to 31 unlimited ) (%) 80
0707 00 30 | October) ®) (13
07114000 | Cucumbers and gherkins unlimited 80
07122000 | Onions unlimited 50
ex 0712 90 90 | Horseradish free
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. . Rate of duty
O;Ider CN code Description Annual quantity Spe‘qal applicable
o (tonnes) provisions | o (MEN duty)
08092021 | Sour cherries, fresh: from 1 May to 15 July: unlimited (1) 73
from 1 May to 20 May
08092031 | Other ) (%)
0809 20 41 ) (1)
08092011 | Sour cherries, fresh: from 16 July to 30 April:
08092071 | from 11 August to 30 April
0809 20 51 | Other *) (%)
0809 20 61 ) (*)
0809 40 90 | Sloes unlimited 47
081020 10 | Raspberries unlimited (12 82
0810 30 10 | Blackcurrants, fresh (12)
0810 30 30 | Redcurrants, fresh (*?)
08103090 | Other ('2) 42
09.5535 0810 20 Raspberries,  blackberries,  mulberries  and 230 (*?) free
loganberries
0810 40 30 | Bilberries (fruit of the species Vaccinium
myrtillus)
0810 40 50 | Fruit of the species Vaccinium macrocarpon and
Vaccinium corymbosum
081040 90 | Other
09.5607 0810 90 Other fresh fruit other than berries 500 free
081110 90 | Strawberries unlimited 12) 72
ex 081120 19 | Raspberries with a sugar content not exceeding (12) 69
13 % by weight
081120 31 | Raspberries (12) 78
0811 20 39 | Blackcurrants (12 56
08112051 | Redcurrants (12) 67
ex 0811 90 95 | Rose-hips free
ex 1003 00 90 | Barley, for the production of malt 27 400 20
1101 00 00 | Wheat flour 13 500 20
1107 10 99 | Malt, not roasted, other than of wheat 36 040 20
09.5171 12101000 | Hops 5470 20
12102000
09.5579 15141010 | Crude rapeseed, colza or mustard oil other than 9020 free
for human consumption
1602 41 10 | Prepared/pressed hams of domestic swine 710 20
1602 42 10 | Prepared/pressed shoulders of domestic swine
1602 49 Other, of domestic swine
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. . Rate of duty
OI{I‘*“ CN code . Description A"":‘f] q“a)“‘“y Special applicable
o onnes provisions (% Of MFN duty)
09.5537 20011000 | Cucumbers : 130 free
2001 9020 | Fruit of the genus Capsicum or Pimenta other unlimited 50
than sweet peppers
2007 99 10 | Plum purée and paste unlimited ?) 86
2007 99 31 | Cherry jams, jellies, marmalades, purée and pastes (13) 83
with a sugar content exceeding 30 % by weight
09.5539 2009 70 Apple juice 100 (13) free
09.5609 ex 2204 Wine, including fortified wines 990 hl free

)
ll)
12)
13)

Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording of the description of products should be regarded as
indicative; the applicability of the preferential arrangements is determined, in the context of this Annex, by the coverage of the CN codes. Where ex CN
codes are mentioned, the applicability of preferential arrangements is determined on the basis of the CN code and the corresponding description
considered together.

Entry under this subheading is subject to conditions laid down in the relevant Community provisions.

The quota for this product is opened for Poland, Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria, Romania, Estonia, Latvia and Lithuania. Where it
appears likely that total Community imports of live bovine animals, wherever they originate, will exceed 500 000 head in a given marketing year, the
Community may adopt the management measures needed to protect the Community market, without prejudice to any other rights conferred upon it by
the Agreement.

The quota for this product is opened for Poland, Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria, Romania, Estonia, Latvia and Lithuania.

The Community may take account, in compliance with Community law, and whenever appropriate, of the supply needs of the Community market and
of the need to safeguard market equilibrium.

Excluding fillets presented separately.

As liquid egg-yolk equivalent : 1 kg dried egg yolks = 2,12 kg liquid eggs.

As liquid equivalent : 1 kg dried eggs = 3,9 kg liquid eggs.

See comments 14 to 37 on entry prices, ‘Schedule LXXX-European Communities, Section I-A’.

Minimum duty applicable (MFN).

Minimum duty applicable i.e. ECU 2,1/100 kg net.

Minimum import price regime defined in the Annex to Annex XIb of the European Agreement.

The reduction applies only to the ad valorem component of the duty.
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ANNEX V

List of concessions referred to in Article 6

(MFN = duties applicable to the most favoured nation)

Imports into the Community of the following products originating in Romania shall be entitled to the
concessions set out below (1) (1?)

Order
No

CN code

Description

Annual quantity
(tonnes)

Special
provisions

Rate of duty
applicable
(% of MFN duty)

01011910
0101 19 90

Live horses for slaughter
Other

unlimited

*)

free

67

0102 90 41
0102 90 49

0102 90 05

Live bovine animals:
160 kg < live weight < 300 kg

live weight < 80 kg

153 000 head

178 000 head

20

ex 0102 90

Heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the following mountain breeds: grey
breed, brown breed, yellow breed, spotted
Simmental breed and Pinzgau breed

5000 head

*

6 % ad valorem

0104 10 30
0104 10 80
0104 20 90

Live sheep and goats

813

) ()

free

0201
0202

Meat of bovine animals, fresh, chilled or frozen

1350

20

02031110
0203 12 11
02031219
02031911
02031913
02031915
020319 55
020319 59
0203 21 10
0203 22 11
02032219
0203 29 11
02032913
02032915
0203 29 55
0203 29 59

Meat of domestic swine

12470

)

)

20

020311 90
020312 90
020319 90
0203 21 90
020322 90
0203 29 90

Meat of swine other than domestic swine

unlimited

free

0204

Meat of sheep or goats

113

free

09.5525

0205 00

Meat of horses, asses mules or hinnies

200

free




30. 12. 95 Official Journal of the European Communities No L 328/63
. L Rate of dut
OIr\I(::r CN code Description Annual quantity Special aPP]icabley
(tonnes) provisions (% of MFN duty)

0206 1099 | Edible offal of bovine animals fresh, chilled or unlimited 50
0206 21 00 | frozen
0206 29 99
0207 1190 | 65 % chickens’, fresh or chilled 1 000 20
02071290 | ‘65 % chickens’, frozen
0207 14 60 | Cuts of chicken
0207 14 70
0207 14 99
0207 3259 | Geese 240 20
0207 33 51
0207 33 59
0207 35 11
0207 3523
0207 35 51
0207 35 61
0207 36 11
0207 36 23
0207 36 51
0207 36 61

ex 0207 35 31 | Whole wings of geese, with or without tips, fresh,

ex 0207 36 31 | chilled or frozen

ex 0207 35 41 | Backs, necks, backs with necks attached, rumps

ex 0207 36 41 | and wing tips of geese, fresh, chilled or frozen

ex 0207 35 71 | Goose paletots, fresh, chilled or frozen

ex 0207 36 71

ex 0207 35 99 | Offal of geese, other than livers fresh, chilled or

ex 0207 36 90 | frozen
0207 34 Fatty livers of geese or ducks unlimited free
0207 36 81
0207 36 85
0208 10 11 | Other meat and edible meat offal of domestic unlimited 70
0208 10 19 |. rabbits
0208 10 90 | Meat other than that of domestic rabbits free
0208 20 00 | Frogs’ legs
0208 9020 | Meat of game, other than of rabbits or hares
0208 90 40

ex 0406 90 29 | Kashkaval (Sacele, Penteleu, Dalia, afumat 1400 20

Vidraru, afumat Fetesti), of cows’ milk

ex 0406 90 86 | Brinza (Moieciu, vaca, de burduf, topita Carpati),

ex 0406 90 87 | of cows’ milk

ex 0406 90 88

09.5561 0409 00 00 | Natural honey 190 17 % ad valorem

0409 00 00 | Natural honey unlimited 93
0602 90 59 | Other outdoor plants other than perennial plants unlimited 92
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. . Rate of duty
O;Iier CN code Description Ann:xtal qua)mlty Sp §c¥al applicable
onnes provisions (% Of MFEN duty)
0603 90 00 | Cut flowers unlimited 35
Foliage, branches and other parts of plants, unlimited 70
without flowers or flower buds, and grasses,
mosses and lichens, being goods of a kind suitable
for bouquets or for ornamental purposes, fresh,
dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise
prepared
0604 9121 | fresh
0604 91 29
0604 91 41
0604 91 49
0604 99 10 | Not further prepared than dried 20
0604 99 90 | Other 82
09.6101 0702 0015 | Tomatoes 4575 ) (1) 20
0702 00 20 (®) (13)
0702 00 25 () (19)
0702 00 30 (%) (13)
0702 00 35 () (19)
0702 00 40 () ()
0702 00 45 (%) (13)
0702 00 50 () (1)

09.6103 07031019 | Onions 170 20
09.6105 07041010 | Cabbages 2100 ) 20
0704 90 10 | White cabbages and red cabbages )

0704 90 90 | Other
09.6107 0707 00 10 | Cucumbers 2390 (3) (13) 20
0707 00 15 () (13)
0707 00 20 &) (13
0707 00 35 ®) ()
0707 00 40 (8 (13)
09.5611 0707 0025 | Cucumbers, fresh or chilled (16 May to 31 330 8 (13) 12 % ad valorem
0707 00 30 | October) (%) (13)
0707 0025 | Cucumbers, fresh or chilled (16 May to 31 unlimited &) (13 80
070700 30 | October) ®) ()
09.6109 0708 20 20 | Beans, fresh 170 ) 20
0708 20 90 ()
0708 20 95 ®)
09.6111 0709 60 10 | Sweet peppers 2330 20
ex 0709 30 00 | Aubergines, from 1 January to 31 March unlimited 56
0709 60 99 | Peppers of the genus Pimenta 50
ex 0709 90 90 | Pumpkins and other gourds, from 1 January to 31 56
March
ex 0709 90 90 | Other, except parsley, from 1.January to 31
March
09.6113 07102100 | Peas, frozen 150 20
071022 00 | Beans, frozen
071029 00 | Other leguminous vegetables, frozen
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. . Rate of duty
O;Ider CN code Description Annutal qua)n nty SP"_C?"] applicable
(o] ( onnes provisions (% Of MFN duty)
07122000 | Dried onions unlimited 50
ex 0712 30 00 | Mushrooms, except cultivated mushrooms
ex 0712 90 90 | Horseradish free
Dried leguminous vegetables, shelled, whether or unlimited
not skinned or split
07131090 | Other 67
07133390 | Common beans, other than for sowing free
0713 39 90 | Other, other than for sowing
09.6117 0802 31 00 | Common walnuts, in shell 280 20
0802 32 00 | Common walnuts, shelled
ex 0807 11 00 | Watermelons, from 1 November to 30 April unlimited 59
09.6119 0808 10 51 | Apples other than cider apples 140 & (% 20
0808 10 53 (%) (13)
0808 10 59 (%) (13)
0808 10 92 ¢) (1)
0808 10 94 ¢ ()
0808 10 98 &)
09.6121 08092 10 10 | Apricots 1120 20
0809 10 20 ) (13)
0809 10 30 () (13)
0809 10 40 (3) (13)
0809 10 50
0809 2021 | Sour cherries, fresh : from 1 May to 15 July : unlimited (19) 73
from 1 May to 20 May
0809 20 31 | Other (&) (13
0809 20 41 ) ™)
080920 11 | Sour cherries, fresh : from 16 July to 30 April :
08092071 | from 11 August to 30 April
080920 51 | Other ¢ (1%
0809 20 61 ) (1)
09.6123 0809 40 30 | Plums, from 1 July to 30 September 2 460 ¢ (1) 20
0809 4010 | from 1 October to 30 June : from 1 October to
08094040 | 10 June
0809 4020 | Other &) (")
0809 40 90 | Sloes unlimited 47
09.6125 081010 10 | Strawberries 2 350 ) (1Y 20
09.6127 0810 10 05 485 (1)
0810 10 80 ("
081020 10 | Raspberries unlimited () 82
08102090 | Other ) 42
0810 30 10 | Blackcurrants, fresh (1 82
0810 30 30 | Redcurrants, fresh (*Y 82
0810 40 30 | Bilberries (fruit of the species Vaccinium (n free

myrtillus)
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. . Rate of duty
O;Jder CN code Description Annual quantity Sp §c¥al applicable
[ (tonnes) provisions (% of MFN duty)
09.5541 081020 Raspberries,  blackberries,  mulberries  and 200 (m free
loganberries '
081040 30 | Bilberries (fruit of the species Vaccinium (m
myrtillus)
081040 50 | Fruit of the species Vaccinium macrocarpon and
Vaccinium corymbosum
09.5543 081040 90 | Other 200 free
0811 10 90 | Strawberries, not containing added sugar or other unlimited (1 72
sweetening matter
081120 31 | Raspberries (t 78
081120 39 | Blackcurrants (m 56
081120 59 | Blackberries and mulberries 53
08112090 | Other berries 33
0811 90 50 | Bilberries 47
ex 0811 9095 | Quinces 56
ex 0811 90 95 | Fruit coming under CN codes 0801, 0803, 0804 33
(except figs and pineapples), 0805 40 80,
0807 20 00, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 90 30,
0810 90 40 and 0810 90 85
ex 0811 90 95 | Rose-hips free
09.6129 0812 10 00 | Cherries 102 20
09.6131 0813 1000 | Apricots, dried 960 20
08132000 | Plums, dried
08133000 | Apples, dried
081340 70 | Other fruits, dried
08134095
0813 40 30 | Pears, dried unlimited 50
0904 20 90 | Fruits of the genus Capsicum or of the genus unlimited 80
Pimenta, crushed or ground
1001 90 99 | Wheat 19 640 20
ex 1106 30 90 | Flour, meal and powder of chestnuts unlimited 58
ex 1106 30 90 | Other than chestnuts 15
09.6133 1209 25 90 | Seeds, fruit and spores 420 20
1209 29 80
1209 91 90
1209 99 91
1209 99 99
09.6135 121299 10 | Chicory roots 460 20
1506 00 00 | Other animal fats and oils and their fractions unlimited free
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. . Rate of duty
O&c(!)er CN code Description Ann?tal quantity Spe_qal applicable
onnes) provisions (% of MFN duty)
09.6137 15121191 | Sunflower-seed oil, crude 3680 20
15121991 | Sunflower-seed oil, other
1522 00 99 | Degras ... Other unlimited free
1601 00 91 | Sausages, dry 820 20
1601 0099 | Other
09.6139 1602 31 11 | Prepared meat of turkeys 420 20
1602 2011 | Goose or duck liver unlimited 69
1602 20 19
1602 41 90 | of swine other than domestic swine 47
1602 42 90
1602 49 90
ex 1602 50 39 | Prepared or preserved tongue of bovine animals 65
ex 1602 50 80
ex 1602 90 31 | Game 47
1602 41 10 | Preserved meat of domestic swine 1710 20
1602 42 10
1602 49 11
1602 49 13
1602 49 15
1602 49 19
1602 49 30
1602 49 50
09.6141 2001 10 00 | Preserved cucumber 140 20
2001 90 60 | Other
2001 90 65
2001 90 70
20019075
2001 90 85
2001 90 91
2001 90 %6
09.6143 2002 90 31 | Preserved tomatoes 670 20
2002 90 39
2002 90 91
2002 90 99
09.5545 2003 10 20 | Mushrooms of the species Agaricus 200 free
203310 30
09.6145 20054000 | Peas 160 20
ex 2007 91 90 | Other, with the exception of orange jams and unlimited 70
marmalades
200799 10 | Plum purée and paste 2) 86
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. . Rate of duty
O;Ider CN code ’ Description Annual quantity Spe.qal applicable
o . (tonnes) provisions (% of MEN duty)
2007 99 31 | Cherry jams, jellies, marmalades, purée and pastes unlimited (13) 83
with a sugar content exceeding 30 % by weight
ex 2007 99 39 | With a sugar content exceeding 30 % by weight. (13) 27
Fruit coming under CN codes 0801, 0803, 0804
(except figs and pineapples), 0807 20 00,
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50,
0810 40 90, 0810 90
2008 60 61 | Sour cherries containing added sugar, in unlimited 70
immediate packings of a net content not exceeding
1kg
09.6147 2009 7019 | Apple juice 1420 20
09.7013 ex 2204 10 Wines 148 880 hl 40
ex 2204 21
ex 2204 29
09.6149 2401 10 60 | Tobacco - 3500 (12) 20
24011070
2401 20 60
24012070

(") Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording of the description of products should be regarded as
indicative; the applicability of the preferential arrangements is determined, in the context of this Annex, by the coverage of the CN codes. Where ex
CN codes are mentioned, the applicability of preferential arrangements is determined on the basis of the CN code and the corresponding description
considered together.

(*2) The quantities shown in this Annex do not take account of the Council Decision of 27 June 1994 approving the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Community and Romania amending the interim Agreement. The additional quantmes provided for in the
compensation agreement should be added to the quantities in this Annex.

(3)  Entry under this subheading is subject to conditions laid down in the relevant Community provisions.

() The quota for this product is opened for Poland, Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria, Romania, Estonia, Latvia and Lithuania. Where it
appears likely that total Community imports of live bovine animals, wherever they originate, will exceed 500 000 head in a given marketing year, the
Community may adopt the management measures needed to protect the Community market, without prejudice to any other rights conferred upon it
by the Agreement.

(4)  The quota for this product (duty of 6 %) is opened for Poland, Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria, Romania, Estonia, Latvia and
Lithuania.

(5) The Community may take account, in compliance with Community law, and whenever appropriate, of the supply needs of the Community market and

of the need to safeguard market equilibrium.

) A limited quantity may be converted.

) Excluding fillets presented separately.

8)  See comments 14 to 37 on entry prices, ‘Schedule LXXX-European Communities, Section I-A’.

)  Minimum duty applicable (MFN).

%)  Minimum duty applicable i.e. ECU 2,2/100 kg net.

) Minimum import price regime defined in the Annex to Annexes XIb and XIIb of the European Agreement.

12)  Minimum duty applicable i.e. ECU 11/100 kg net.

) The reduction applies only to the ad valorem component of the duty.
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ANNEX VI

List of concessions referred to in Article 7

Imports into the Community of the following products originating in Bulgaria shall be entitled to the

concessions set out below (1) (12)

(MFN = duties applicable to the most favoured nation)

. . Rate of duty
O;I(ler CN code Description Ann:ltal qua)n ity Spgc!al applicable
onnes provisions (% Of MFN dury)
0101 19 10 | Live horses for slaughter unlimited * free
0101 1990 | other ) 67
Live bovine animals: ) 20
01029041 | 160 kg < live weight < 300 kg 153 000 head
0102 90 49
01029005 | live weight < 80 kg 178 000 head
ex 0102 90 Heifers and cows, other than those intended for 5000 head 4 6 % ad valorem
slaughter, of the following mountain breeds : grey
breed, brown breed, yellow breed, spotted
Simmental breed and Pinzgau breed
0104 10 30 | Live sheep and goats 3100 (%) (8 free
0104 10 80
0104 20 10
0104 20 90
0201 Meat of bovine animals, fresh, chilled or frozen 180 20
0202
0203 11 10 | Meat of domestic swine 200 20
020329 55 )
0203 11 90 | Meat of swine other than domestic swine unlimited free
020312 90
020319 90
0203 21 90
020322 90
0203 29 90
0204 Meat of sheep or goats 1875 (%) (® free
09.5525 0205 00 Meat of horses, asses, mules or hinnies 200 free
0206 10 99 | Edible offal of bovine animals fresh, chilled or unlimited 50
0206 21 00 | frozen
0206 29 99
0206 80 91 | Edible offal of horses, asses, mules and hinnies
0206 90 91
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. . Rate of d
O;]cler CN code Description Armzlal quantity Spe.c!al applicab;t:ry
tonnes) provisions (% of MEN duty)

0207 3211 | Ducks 175 20
0207 3215
0207 3219
0207 3311
0207 3319

ex 0207 35 15 | Fresh, chilled or frozen boneless cuts of ducks

ex 0207 36 15

ex 0207 35 53 | Fresh, chilled or frozen duck breasts and cuts

ex 0207 36 53 | thereof, with bone in

ex 0207 35 63 | Fresh, chilled or frozen duck legs and cuts thereof,

ex 0207 36 63 | with bone in
0207 33 11 | Ducks and cuts of ducks or guinea fowl 2 800 ECU 549/t
0207 3515 ECU 946/t
0207 36 15 ECU 946/t
0207 36 63 ECU 513/t
02071210 | ‘70 % chickens’ 1550 20
0207 1290 | ‘65 % chickens’
0207 32 51 | Geese 689 20
0207 32 59
0207 33 51
0207 33 59
0207 35 11
0207 3523
0207 35 51
0207 35 61
0207 36 11
0207 36 23
0207 36 51
0207 36 61

ex 0207 35 31 | Whole wings of geese, with or without tips, fresh,

ex 0207 36 31 | chilled or frozen

ex 0207 35 41 | Backs, necks, backs with necks attached, rumps

ex 0207 36 41 | and wing tips of geese, fresh, chilled or frozen

ex 0207 35 71 | Goose paletots, fresh, chilled or frozen

ex 0207 36 71

ex 0207 3599 | Offal of geese, other than livers fresh, chilled or

ex 0207 36 90 | frozen
0207 34 Fatty livers of geese or ducks unlimited free
0207 36 81
0207 36 85
0208 1011 | Other meat and edible meat offal of domestic unlimited 70
0208 10 19 | rabbits
0208 10 90 | Meat other than that of domestic rabbits free
0208 20 00 | Frogs’ legs free
0208 90 10 | Meat of domestic pigeons 50
0208 90 20 | Meat of game, other than of rabbits or hares free
0208 90 40 | Other
0208 90 60

0208 90 80
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. . Rate of du
O;ci)er CN code Description Annzltal quantity Spga_al 3PP]icabl"ty
Onnes) provisions (% Of MFN duty)
ex 0406 90 Salted whey cheese of cows’ milk Kashkaval 2 000 20
Vitosha of cows’ milk
ex 0406 90 Cheese other than of cows’ milk 400 free
0408 91 80 | Whole eggs, dried 290 20
0408 99 80 | other whole eggs, not in shell
09.5561 0409 00 00 | Natural honey 310 17 % ad valorem
0409 00 00 | Natural honey unlimited 93
0602 40 90 | Grafted roses unlimited 46
0602 90 30 | Trees, shrubs and bushes, other than forest trees 92
0602 90 45 | or kinds which bear edible fruit or nuts, other live
0602 90 49 | plants, cuttings and slips, excluding yuccas and
0602 90 59 | cacti not planted in pots or the like
ex 0602 90 70
0602 90 91
ex 0602 90 99
09.6221 0603 10 13 | Cut flowers, fresh 170 20
0603 10 51
060310 53
0603 10 5S
0603 90 00 | Cut flowers unlimited 35
Foliage, branches and other parts of plants,
without flowers or flower buds, and grasses,
mosses and lichens, being goods of a kind suitable
for bouquets or for ornamental purposes, fresh,
dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise
prepared
ex 06041090 | fresh unlimited 70
0604 91 21 i
0604 91 29
0604 91 41
0604 91 49
0604 91 90
0604 99 10 | Not further prepared than dried 50
09.6223 0701 90 51 Potatoes 2 440 20
0701 90 59
0701 90 90
09.6225 0702 00 15 | Tomatoes 740 (8) (13 20
0702 00 20 ) (")
0702 0025 %) (*3)
0702 00 45 ) (")
0702 00 SO (%) (%)
0702 00 30 | Tomatoes %) (12)
0702 00 35 ()
0702 00 40 *) ()
09.6227 07031019 | Onions 300 20
09.6229 07032000 | Garlic 680
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. . Rate of duty
O;\'Ider CN code Description Annual quantity S egal applicable
(o} (tonnes) provisions (% of MFN duty)
09.5629 0707 00 10 | Cucumbers, from 1 November to 31 May 5810 ®) (13) free
0707 00 15 (%) (12
0707 00 20 ¢ (13
0707 00 35 () (12)
0707 00 40 () (12)
09.6231 0707 00 10 | Cucumbers, from 1 November to 31 May 870 (®) (13) 20
0707 00 15 (%) (12)
0707 00 20 (8) (12)
0707 00 35 ) (12)
0707 00 40 ®) (1)
0707 00 90 | Gherkins
0707 0025 | Cucumbers, fresh or chilled (16 May to 31 unlimited & (%) 80
0707 00 30 | October) ‘ ®) (13
09.6233 0709 60 10 | Sweet peppers 1030 20
ex 0709 30 00 | Aubergines, from 1 January to 31 March unlimited 56
ex 0709 40 00 | Celery, other than celeriac, from 1 January to 31
March .
0709 51 30 | Chanterelles free
0709 60 99 | Peppers of the genus Pimenta 50
ex 0709 90 90 | Other, except parsley, from 1 January to 31 56
March :
09.6235 071021 00 | Peas, frozen 370 20
071022 00 | Beans, frozen
071029 00 | Other leguminous vegetables, frozen
09.6237 0710 80 85 | Other vegetables, frozen 560
0710 80 9§
0710 80 59 | Peppers of the genus Capsicum or of the genus unlimited 50
Pimenta, excluding sweet peppers
0711 40 00 | Cucumbers and gherkins unlimited 80
0711 90 10 | Peppers of the genus Capsicum or of the genus 50
Pimenta, excluding sweet peppers
071220 00 | Dried onions . unlimited 50
ex 0712 30 00 | Mushrooms, except cultivated mushrooms 37
ex 0712 90 90 | Horseradish free
07131090 | Dried leguminous vegetables, shelled, whether or unlimited 77
not skinned or split
ex 0713 20 90 | Chickpeas (Cicer anetenum), not for sowing free
0713 31 90
0713 3290 | Beans (Phaseolus or Vigna), not for sowing free
0713 3390
0713 39 90
0713 50 90 | Broad beans, not for sowing unlimited 60

ex 0713 90 90

other peas, dried
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. . Rate of duty
O;]der CN code Description Annual quantity Sp eqa] applicable
o (tonnes) provisions (% of MEN duty)
09.6241 0713 40 90 | Lentils, other 300 20
09.6243 0802 31 00 | Common walnuts in shell 450 20
0802 32 00 | Common walnuts, shelled
09.6245 0806 10 30 | Table grapes, from 15 July to 31 October : 410 20
from 15 July to 20 July
0806 1040 | from 21 July to 31 October (%) (3)
0806 10 95 | Grapes, other, from 15 July to 31 October
09.5571 0807 11 00 | Melons (including watermelons), fresh 230 free
0807 19 00
ex 0807 11 00 | Watermelons, from 1 November to 30 April unlimited 59
09.6247 0808 10 10 | Cider apples 870 ) 20
0808 10 92 | Apples other than cider apples (8) (12)
0808 10 94 ®) (12)
0808 10 98 &
09.6249 0808 20 10 | Pears 2450 )
0808 20 57 & (1)
0808 20 67 (%) (12)
09.6251 0808 20 90 | Quinces 200
09.6253 08091010 | Apricots : from 1 August to 31 May 150 20
0809 10 50
0809 1020 | Other (8) (12
0809 10 30 (%) (3)
0809 10 40 &) (")
08092021 | Sour cherries, fresh: from 1 May to 15 July: unlimited (10) 73
from 1 May to 20 May
0809 20 31 Other &) (1%
0809 20 41 ) (")
08092011 | Sour cherries, fresh: from 16 July to 30 April:
08092071 | from 11 August to 30 April
0809 20 51 | Other & (12
0809 20 61 & ™
09.5613 0809 20 11 | Sour cherries, from 1 January to 20 May 110 free
0809 20 21 (9
09.6255 0809 3011 | Peaches 545 20
0809 3019
0809 3021 ) (3
0809 3029 ¢ (%)
0809 30 31 ¢ (3
0809 30 39 *) (%)
0809 30 41 (%) (%)
0809 30 49 ) (3
0809 30 51

0809 30 59
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. . Rate of duty
O;ier CN code Description Ann;ial quantity Spgc:al applicable
onnes) provisions (% of MFN duty)
09.6257 0809 40 10 | Plums 5750 (&) (13 20
09.6259 0809 40 20 1350
0809 40 30 *)(12)
0809 40 40
08094090 | Sloes unlimited 47
09.6261 081010 05 | Strawberries 2090 (Y 20
08101010 ) ('Y
" 081010 80 n
081020 10 | Raspberries unlimited ('Y 82
0810 30 10 | Blackcurrants, fresh (1
0810 30 30 | Redcurrants, fresh (Y
0810 40 90 | Other berry fruits 42
09.5535 0810 20 Raspberries,  blackberries,  mulberries  and 400 (1 free
loganberries
081040 30 | Bilberries (fruit of the species. Vaccinium
myrtillus)
081040 50 | Fruit of the species Vaccinium macrocarpon and
Vaccinium corymbosum
08104090 | other
09.5519 0811 10 90 | Strawberries, not containing added sugar or other unlimited (th 72
sweetening matter
081120 31 | Raspberries () 78
081120 59 | Blackberries and mulberries 53
08112090 | Other berries 33
081190 50 | Bilberries 47
08119095 | Quinces 56
09.5519 081110 90 | Strawberries, frozen, not containing added sugar 200 (" free
or other sweetening matter
ex 081120 Other berries (1
ex 0811 90 Frozen, with the exception of cherries and sour )
cherries
09.6263 081210 00 | Cherries 905 20
09.6265 08129010 | Apricots, preserved 103
09.5573 0812 90 Other fruit and nuts, provisionally preserved 850 free
0813 1000 | Apricots, dried unlimited 79
09.6267 081340 70 | Other fruits, dried 610 20
0813 40 95
0904 20 90 | Fruits of the genus Capsicum or of the genus unlimited 33
Pimenta, crushed or ground
1001 90 99 | Wheat 2200 20
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. . Rate of duty
Olr\]c:)er CN code Description Annutal quantity Spe.c%al applicable
(tonnes) provisions (% of MEN duty)
1008 20 00 | Millet 1400 20
ex 1106 30 90 | Flour, meal and powder of chestnuts unlimited 58
09.6271 120921 00 | Seeds, fruit and spores 1090 20
120922 10
1209 25 90
120929 10
1209 29 80
1209 91 90
1209 99 99
09.6269 12101000 | Hops 300 20
121020 00
12111000 | Liquorice roots unlimited free
12123000 | Apricot, peach or plum stones and kernels unlimited free
09.6273 1501 0011 | Lard for industrial uses 4750 %) 20
09.6275 15121191 | Sunflower-seed oils 330 20
160220 11 | Goose or duck liver unlimited 69
16022019
09.6277 1602 31 11 | Prepared meat of turkeys 205 20
1602 3929 | other
09.6279 2001 10 00 | Preserved cucumber 2 490 20
2001 9020 | Fruits of the genus Capsicum or of the genus unlimited 50
Pimenta, excluding sweet peppers
09.6281 2002 10 10 | Preserved tomatoes 8 060 20
2002 10 90
09.6283 2002 90 11 | Preserved tomatoes 8370
2002 90 19
2002 90 31
2002 90 39
2002 90 91
2002 90 99
09.5545 2003 10 20 | Mushrooms of the species Agaricus 300 free

200310 30
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Order Annual quantit Special Rate of duty
N CN code Description q Y pecia applicable
o (tonnes) provisions (% of MEN duty)
09.5615 2003 10 80 | Mushrooms, prepared or preserved otherwise than 110 free
by vinegar or acetic acid
200590 10 | Fruits of the genus Capsicum unlimited 50
2007 99 10 | Plum purée and paste unlimited * 86
2007 99 31 | Cherry jams, jellies, marmalades, purée and pastes ' (12) 83
with a sugar content exceeding 30 % by weight
09.6285 2007 99 33 | Strawberry jams 113 (%) 20
ex 2007 99 39 | With a sugar content exceeding 30 % by weight, unlimited '3 27
fruit coming under CN codes 0801, 0803, 0804
(except “figs and pineapples), 080720 00,
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50,
0810 40 90, 0810 90
ex 2007 99 58 | With a sugar content exceeding 13 % but not (12
exceeding 30 % by weight, fruit coming under
CN codes 0801, 0803, 0804 (except figs and
pineapples), 0807 20 00, 0810 20 90, 0810 30 90,
0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 90
ex 2007 99 93 | Other, fruit coming under CN codes
ex 2007 99 98 | 0801, 0803, 0804 (except figs and pineapples),
0807 20 00, 0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10,
0810 40 50, 0810 40 90, 0810 90
09.6287 2008 50 71 | Apricots, preserved 350 20
2008 50 79
2008 50 92
2008 50 94
2008 60 61 | Sour cherries containing added sugar, in unlimited 70
immediate packings of a net content not exceeding
1kg
09.6289 2008 60 69 | Cherries, preserved 92 20
09.6291 2008 70 79 | Peaches, preserved 550
09.6293 2008 80 70 | Strawberries, preserved 520
09.6295 2008 99 55 | Plums, preserved 170
09.6297 2009 70 19 | Apple juice 4070 20
2009 70 30 | Apple juice of a density not exceeding 1,33 g/cm? unlimited 48
20097093 | at 20°C !
2009 70 99
09.7001 ex 2204 10 Quality sparkling wines, in containers holding 2 1400 hl 40
litres or less
09.7003 ex 2204 21 Quality wines, in containers holding 2 litres or 334 830 hl 40

less, other than sparkling wines
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. . Rate of duty
Og](i)er CN code Description Annzjtal quantity Spfcgal applicable
onnes) provisions (% of MFN duty)
09.7005 ex 2204 29 Quality wines, in containers holding over 2 litres, 128 000 hl 40
other than sparkling wines
2309 90 31 | Preparations of a kind used in animal feeding 2 800 20
2309 90 41
09.6299 240110 60 | Tabacco 6 000 (13) 20
24011070
2401 20 60
24012070

(') Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording of the description of products should be regarded as
indicative; the applicability of the preferential arrangements is determined, in the context of this Annex, by the coverage of the CN codes. Where ex
CN codes are mentioned, the applicability of preferential arrangements is determined on the basis of the CN code and the corresponding description
considered together.
(**) The quantities shown in this Annex do not take account of the Council Decision of 27 June 1994 approving the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Community and Bulgaria amending the interim Agreement. The additional quantities provided for in the compensation
Agreement should be added to the quantities in this Annex.
(3} Entry under this subheading is subject to conditions laid down in the relevant Community provisions.
(*)  The quota for this product is opened for Poland, Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria, Romania, Estonia, Latvia and Lithuania. Where it
appears likely that total Community imports of live bovine animals, wherever they originate, will exceed 500 000 head in a given marketing year, the
Community may adopt the management measures needed to protect the Community market, without prejudice to any other rights conferred upon it
by the Agreement.
(4 The quota for this product (duty of 6 %) is opened for Poland, Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria, Romania, Estonia, Latvia and

Lithuania.

() The Community may take account, in compliance with Community law, and whenever appropriate, of the supply needs of the Community market and
of the need to safeguard market equilibrium.

) A limited quantity may be converted.
) Excluding fillets presented separately.
8)  See comments 14 to 37 on entry prices, ‘Schedule LXXX-European Communities, Section I-A’.
) Minimum duty applicable (MFN). :
9  Minimum duty applicable i.e. ECU 2,2/100 kg net.
') Minimum import price regime defined in the Annex to Annexes XIb and XIlIb of the European Agreement.
) The reduction applies only to the ad valorem component of the duty.
) Minimum duty applicable 1.e. ECU 11/100 kg net.
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